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सोरची वमृत सर वष

सव संदेे जगाया अंताची ओळख कन देतात.

“ाचीन संदेांपैक येकाने आपया काळासाठ जतके बोलले यापेा अधक आमया काळासाठ
बोलले, हणून यांची संदेाइ आमयासाठ भावी आहे. ‘Now all these things happened unto
them for ensamples: and they are written for our admonition, upon whom the
ends of the world are come.’ 1 Corinthians 10:11. ‘Not unto themselves, but unto
us they did minister the things, which are now reported unto you by them that
have preached the gospel unto you with the Holy Ghost sent down from heaven;
which things the angels desire to look into.’ 1 Peter 1:12....”

“या शेवटया पढीसाठ बायबलने आपले खजने साठवनू ठेवले आहेत आण एक बांधून ठेवले आहेत. जुया
करारातील इतहासातील सव महान घटना आण गंभीर वहार या शेवटया दवसांत मंडळत पुहा पुहा
घडया आहेत आण घडत आहेत.” Selected Messages, book 3, 338, 339.

बायबलमधील सव पुतके कटीकरणाया पुतकात समात होतात.

“कटीकरणामये बायबलमधील सव पुतके एक येतात आण यातच समात होतात.” Acts of the
Apostles, 585.

पृवीवरील रहवाशांसाठचा अंतम इशायाचा संदेश कटीकरण अठराा अयायात ओळखला जातो.

आण या गोनंतर मी सरा एक देवत वगातून खाली येताना पाहला; यायाकडे महान अधकार होता;
आण पृवी याया तेजाने काशत झाली. आण याने बळ आवाजात मोाने हाक मान हटले, “महान
बाबेल पडली आहे, पडली आहे, आण ती सैतानांचे वसतथान, येक अशु आयाचा अा, आण येक
अशु व घृणापद पयाचा पजरा झाली आहे. कारण सव रा ांनी तया भचाराया ोधमय ाारसाचे
पान केले आहे; आण पृवीवरील राजांनी तयाबरोबर भचार केला आहे; आण पृवीवरील ापारी तया
वलासतेया वपुलतेमुळे धनवान झाले आहेत.” कटीकरण 18:1–3.

“बॅबलोन द ेट” हा शदयोग रोमन कॅथलक चचचे तनधव करतो, आण यशया अयाय तेवीसमये
“बॅबलोन द ेट” हे सोर या पात दशवले आहे.

सोरावषयीचा भार. अहो तशशाया जहाजांनो, वलाप करा; कारण ते उवत झाले आहे, तेथे घर नाही, वेश
करावयास जागा नाही; कीम देशातून ही वाता यांना कट झाली आहे. हे बेटावरील रहवाशांनो, त हा;
समु ओलांडून जाणाया सीदोनया ापायांनी तुला समृ केले होते. महान जलांवन शहोराचे बीज, नदीचे
पीक, हाच तचा महसूल होता; आण ती राांची बाजारपेठ होती. हे सीदोन, लजत हो; कारण समुाने,
समुाया गम सामयाने, असे हटले आहे, “मी सववेदना भोगया नाहीत, मी अपये जमास घातली
नाहीत; मी तण पुषांना वाढवले नाही, वा कुमारकांना पोसले नाही.” मसरावषयीची वाता एेकून जशी
वेदना होइल, तशीच सोरावषयीची वाता एेकून यांना ती वेदना होइल. तशशाला पार जा; हे बेटावरील
रहवाशांनो, वलाप करा. हीच का तुमची आनंदी नगरी, जचे ाचीनव अती ाचीन काळापासून आहे? तचे
वतःचे पाय तला रदेशी परदेशवासासाठ घेऊन जातील. मुकुट धारण करवणारी नगरी, जचे ापारी सरदार
आहेत, जचे सौदागर पृवीवरील मायवर आहेत, या सोराव हा बेत कोणी आखला? सेनाधीश परमेराने



तो ठरवला आहे, जेणेकन सव वैभवाया अभमानाला कलंक लागू दे, आण पृवीवरील सव मायवरांना
तु करावे. हे तशशकये, नदीमाणे आपया देशातून वान जा; आता कोणताही बंध उरला नाही. याने
आपला हात समुावर पसरवला, याने रायांना हादरवून सोडले; ापारी नगरीव तचे कले न
करयाची आा परमेराने दली आहे. आण तो हणाला, “हे पीडत कुमारके, सीदोनकये, तू यापुढे आनंद
करणार नाहीस; उठ, कीमकडे पार जा; तेथेही तुला वांती मळणार नाही.” पाहा, खाांचा देश; हा
लोकसमूह पूव नहता, अशूराने तो वाळवंटात राहणायांसाठ थापला; यांनी याचे बुज उभारले, यांनी
याचे राजवाडे उंच केले; आण याने यास भनावथेस आणले. अहो तशशाया जहाजांनो, वलाप करा;
कारण तुमचा ग उवत झाला आहे. आण या दवशी असे होइल क सोर सर वष वमरणात जाइल, एका
राजाया दवसांमाणे; सर वषाया शेवटी सोर वेयेसारखे गाइल. “हे वमृतीत गेलेया वेये, वीणा घे,
नगरात फर; गोड चाली वाजव, बरीच गीते गा, हणजे तुझी आठवण होइल.” आण सर वषाया शेवटी असे
होइल क परमेर सोराला भेट देइल, आण ती आपया मजुरीकडे वळेल, आण पृवीया पृभागावरील
जगातील सव रायांशी भचार करील. आण तचा ापार व तची मजुरी परमेरासाठ पव ठरेल; ती
साठवून ठेवली जाणार नाही, न राखून ठेवली जाणार; कारण तचा ापार परमेरासमोर राहणायांसाठ पुरेसे
अ खायासाठ आण टकाऊ वांसाठ असेल. यशया 23:1–18.

सटर हाइट लहतात: “जुया कराराया इतहासातील सव महान घटना आण गंभीर वहार या शेवटया
दवसांत मंडळत पुनःपुहा घडया आहेत, आण घडत आहेत.”

यशया तेवीसाा अयायात संयुत रासंघ, पोपसा, संयुत संथाने आण इलाम यांचे भवयवाणीतील
परपरसंबंध संबोधत केले आहेत. या सयांना ओळखयासाठ या अयायातील काही तीकांची ेरणेने ाया
केली गेली पाहजे. एकदा ही तीके ायायत झाली क, घटनाम बयापैक सरळ आहे. या अयायातील या
तीकांची ाया करणे आवयक आहे ती अशी आहेत:

भार, सूर, वेया, अशूरी, खदीयांची भूमी, मनोरे व राजवाडे, ताशश, सीहोराचे बीज, कीमची भूमी, सीदोन,
ापायांचे नगर, मसरचा वृांत आण सूरचा वृांत, वलाप, एक कया, सर वष, एका राजाचे दवस, वमरण,
आण मरण

पहया वचनातील “बोझा” हा शद तायरया रायावया वनाशवषयक भवयवाणीची ओळख कन देतो.

भार: H4853—H5375 पासून; एक भार; वशेषतः खंडणी, कवा (अमूत अथाने) वान नेणे; पका एक
उचार, मुयवे यायवचन, वशेषतः गाणे; मानसक, इा: – भार, र नेणे, भवयवाणी, X यांनी ठेवले, गीत,
खंडणी.

तूरावषयीचा भार हा बायबलमधील अनेक उतायांपैक एक आहे, यामये रोमन कॅथलक चचया अंतम यायाची
ओळख कन दली आहे. “भार” हा उपयोग आण ाया या दोही अथानी एक भवयवाणी आहे, आण मुयतः
वनाशाची भवयवाणी आहे. यशयामये असे अकरा “भार” आहेत, आण आठ वेळा हा शद खांांवर वान नेया
जाणाया ओयाचे वणन करयासाठ वापरला आहे. “भार” हा शद वनाशाया भवयवाणीमाणे या अकरा
ठकाणी दशवला आहे ती ठकाणे अशी आहेत: यशया 13:1; 15:1; 17:1; 19:1; 21:1, 11, 13; 22:1; 30:6,
आण अथातच तेवीसावे अयाय, जथे आपयाला तूरावषयीचा भार आढळतो. शेवटया दवसांत कोणया सेचे
तनधव केले जात आहे, याचे मूयांकन करयासाठ यशयाया सव वनाशसूचक भवयवाया एक ठेवणे
उपयुत ठरते. वनाशाया अकरा भवयवायांचा एकाच वेळ ऊहापोह करणे कठण आहे, हणून तेवीसाा
अयायासाठ संदभ नत करयाकरता मी येक वनाशसूचक भवयवाणीची संत ाया देइन.

तेराा अयायातील बाबेलवचा वनाशाचा हा भवयवाणीचा संदेश हणजे जगाया शेवटी असलेली आधुनक
बाबेल होय, जी रोमची वेया आहे आण जचे चण कटीकरणाया पुतकाया सतराा अयायातही केलेले
आहे.



मग या सात देवतांकडे या सात पाया होया यांपैक एक आला, आण मायाशी बोलून मला हणाला,
इकडे ये; अनेक पायांवर बसलेया या महान वेयेचा याय मी तुला दाखवीन; जयाबरोबर पृवीवरील राजांनी
भचार केला आहे, आण जया भचाराया ाारसाने पृवीवरील रहवासी म झाले आहेत. मग याने
मला आयात अरयात नेले; आण मी एका ीला करमजी रंगाया पशूवर बसलेली पाहले; तो पशू
नदाजनक नावांनी भरलेला होता, आण याला सात डोक व दहा शगे होती. ती ी जांभया व करमजी
वांनी परधान केलेली होती, आण सोने, मौयवान रने व मोयांनी अलंकृत केलेली होती; तया हातात एक
सोयाचा पेला होता, जो घृणापद गोनी व तया भचाराया अशुतेने भरलेला होता. आण तया
कपाळावर एक नाव लहलेले होते, गूढ, महान बाबेल, वेयांची व पृवीवरील घृणापद गोची माता.
कटीकरण 17:1–5.

मला थोडेसे वषयांतर करणे आवयक आहे. सोराया भवयवाणीया अयासाचा अंतम उशे हणजे संयुत
संथानांचा भवयसूचक इतहास आण सेहथ-डे अ◌डॅहटट चचचा इतहास यांना एकमेकांशी संरेखत करणे
होय. आही दाखवनू देऊ क संयुत संथानांचे सरकार हे कटीकरण तेराा अयायातील कोकसारया पशूचे
एक शग आहे, आण अंधकारमय युगांतून बाहेर आलेला ोटेटंटवाद हे सरे शग होते. संयुत संथानांतील
ोटेटंटांनी पहया देवताचा संदेश नाकारला या वेळ ोटेटंटवादाचे शग मलेराइट अ◌डॅहटझम बनले. हे
एकदा थापत झायावर, आही दाखवनू देऊ क ोटेटंट शगाचा इतहास आण रपलकन शगाचा इतहास हे
एकमेकांशी समांतर चालतात आण समांतर भवयसूचक वैशे धारण करतात. कारण शेवटी, ते एकाच पशूवर
आहेत, आण याचा अथ असा क दोही शगे एकमेकांया समकालीन आहेत. संयुत संथानांतील चच आण राय
यांया शगांया या समांतरतेचे मी एक उदाहरण प करीन. ते दोघेही आपया-आपया कारे ‘वसरतात’.

यशया तेवीस हा तो भवयसूचक ब दशवतो क पोपसेला सर वष वमरणात टाकले जाते; आण या सर
तीकामक वषात लोक पोपसेला वसरतात, तसेच अंधकारयुगांना अंधकारयुगे का हटले जाते हेही वसरतात.
कॅथलक चचपासून वभत झाले तेहा ोटेटंट शगाचे ीदवाय होते—“बायबल आण केवळ बायबल.” यांनी हे
वसरले क पोपसा खरोखर काय आहे हे आपयाला बायबलच सांगते. या पव दतएवेजाची जबाबदारी
यांयावर सोपवयात आली होती, आण याचे ते वतःला परामी संरक मानत होते, यामये नहत असलेला
संदेश यांनी वसरला.

“जे लोक वचनाया आपया समजुतीत गाधळून जातात, जे तवरोधकाचा अथ पाहयात अपयशी ठरतात,
ते नतच वतःस तवरोधकाया बाजूस उभे करतील. आता आपयासाठ जगाशी एकप होयाची वेळ
नाही. दानयेल आपया वााला आलेया भागात आण आपया थानावर उभा आहे. दानयेल व योहान
यांया भवयवाया समजून घेतया पाहजेत. या एकमेकचे पीकरण करतात. या जगाला अशी सये
देतात क जी येकाने समजून घेतली पाहजेत. या भवयवाया जगात सा हणून ठराात. या शेवटया
दवसांत यांया पूततेारे या वतःच वतःचे पीकरण करतील.” Kress Collection, 105.

याचमाणे, संयुत संथानांया शासनाचे तनधव करणारे रपलकन शग हे लोकांकडून आण लोकांसाठ
असावे अशी रचना करयात आली होती; परंतु संयुत संथानांचे नागरक यांनीही यांयाकडे सोपवयात आलेया
या पव दतएवेजाचा वसर पडला आहे. तो पव दतएवेज हणजे संयुत संथानांचे संवधान होय, आण
लोकांसाठ असावे अशी याची रचना करयात आली होती या शासनाचे ीद हणजे चच आण राय यांची
वभतता होय. यांनी यांयाकडे सोपवयात आलेया संवधानाया संदेशाचा वसर पडला आहे, आण या
संवधानाचे ते वतःला तपादत रक मानतात याचाही.

“आण हे मरणात ठेवावे क, रोमचा हा गवात दावा आहे क ती कधीही बदलत नाही. Gregory VII आण
Innocent III यांची तवे अजूनही Roman Catholic Church चीच तवे आहेत. आण तयाकडे जर
केवळ सामय असते, तर ती यांची अंमलबजावणी आजही भूतकाळातील शतकांइतयाच जोमाने केली
असती. रववाराया उतीया कायात रोमची मदत वीकारयाचा ताव मांडतात तेहा ते काय करीत आहेत,



हे Protestant लोकांना फारसे ठाऊक नसते. ते आपया हेतूची पूतता करयावर ल कत करीत असताना,
रोम आपली सा पुहा थापन करयाचे, आपले गमावलेले सावभौम वचव परत मळवयाचे लय ठेवून आहे.
एकदा United States मये हे तव थापत झाले क, चच रायाची सा वाप कवा नयंत क
शकते; धामक आचारांचे पालन लौकक कायांनी बंधनकारक केले जाऊ शकते; थोडयात, चच आण राय
यांचे अधकार ववेकबुीवर भुव गाजवतील, तर या देशात रोमचा वजय नत आहे.

“देवाया वचनाने समीप येणाया धोयाबल इशारा दला आहे; तो जर लत राहला, तर ोटेटंट जगाला
रोमचे उशे यात काय आहेत हे केवळ तेहा कळेल, जेहा या सापयातून सुटयासाठ फार उशीर झालेला
असेल. ती शांतपणे सेत वाढत आहे. तची तवे वधमंडळांया सभागृहांत, चचमये, आण मनुयांया
अंतःकरणांत आपला भाव पाडत आहेत. ती आपया उंच व वशाल रचना उभारत आहे, यांया गुत कयांत
तचे पूवचे छळ पुहा केले जातील. गुतपणे आण कुणायाही संशयास न येता ती आपले सामय बळकट
करीत आहे, जेणेकन तचा हार करयाचा काळ येइल तेहा वतःचे हेतू साय करता येतील. तला हवे आहे
ते फत अनुकूल थान, आण ते तला आधीच दले जात आहे. रोमन घटकाचा हेतू काय आहे हे आपण
लवकरच पा आण अनुभव.ू जो कोणी देवाया वचनावर वास ठेवील व याचे पालन करील, याला यामुळे
नदा व छळ सहन करावा लागेल.” द ेट कॉटोहस, 581.

जर आपण १९५० पूव काशत झालेला कोणताही शदकोश शोधून काढला, आण काशतवाय सतराा
अयायातील “करमजी वे परधान केलेली ी” कवा या वायचाराचा एखादा पयाय पाहला, तर १९५०
पूवचे ते सव शदकोश हे ओळख देतात क रोमन कॅथोलक चच हेच काशतवाय सतराा अयायातील वेया
आहे. संयुत संथाने, काशतवाय तेराा अयायातील दोन शगे असलेला पृवीवरील पशू, आपला भूतकाळ
वसरतो—तो ोटेटंटवादाचे शग असो कवा रपलकनवादाचे शग असो. या दोही संथा पोपसेया धामक
अयाचाराव आण तला पाठबा देणाया राजांया राजकय अयाचाराव झालेया नषेधातून उदयास
आया; कवा बायबल हणते तसे, तयाबरोबर “भचार” केलेया राजांव. आपण यशया तेवीस याचा वचार
करयापूव, यशया या इतर दहा संगी ‘वनाशवाणी’ ओळखतो यांचा आपण थोडयात आढावा घेऊ; कारण सव
अकरा “भार” नेमके तसेच आहेत.

यशया तेरावा अयाय हा “शेवटया दवसांतील” बाबेलवषयीचा भार आहे. शेवटया दवसांत बाबेल कॅथलक
चचया नयंणाखाली व मागदशनाखाली असला, तरी तो तीन शतनी बनलेला आहे, या कटीकरणाया
सोळाा अयायात जगाला आमगेदोनकडे नेतात. आधुनक बाबेलवया वनाशवषयक तेराा अयायातील
भवयवाणीत तीन शती दशवलेया आहेत; बाबेल, लुसीफर आण अशूर—जे अनुमे पशू (अशूर), अजगर
(लुसीफर) आण खोटा संदेा (बाबेल) यांचे तनधव करतात. ाचीन इाएलला शा देयासाठ देवाने
उपयोगात आणलेया दोन उजाड करणाया शती अशूर आण बाबेल या होत; आण अशूर थम आला व याने
उरेकडील दहा वंशांना बंदवासात नेले, आण यानंतर बाबेलने यदाया दणेकडील दोन वंशांना नेले.

इाएल ही वखुरलेली मढी आहे; सहांनी तला हाकलून लावले आहे: थम अशूरया राजाने तला गळंकृत
केले; आण शेवटी बाबेलचा राजा नबुखद्नेसर याने तची हाडे मोडली. हणून सेनाधीश परमेर, इाएलचा
देव, असे हणतो: पाहा, जसा मी अशूरया राजाला शा केली, तसा मी बाबेलया राजाला आण याया
देशालाही शा करीन. यमया 50:17, 18.

थम, अशूरने इाएलया उरेकडील दहा वंशांना बंदवासात नेले आण यानंतर बाबेलने यदाया दणेकडील
दोन वंशांना बंदवासात नेले. हे दोही बंदवास लेवीयवथा अयाय २६ मधील “सात वेळा” यांची पूतता होते.
लेवीयवथेतील “सात वेळा” हीच वयम मलर यांनी शोधलेली अगदी पहली “कालवषयक भवयवाणी”
होती, आण ती हे दशवते क अशूरने उरेकडील वंशाला जकून नेले, तेहा दोन हजार पाचशे वीस वष चालू
राहलेया वखुरणुकची सुवात चहांकत झाली. हा कालखंड इ.स.पू. ७२३ मधील यांया बंदवासापासून सु
झाला आण १७९८ मये “अंतकाळ” समात झाला. दणेकडील वंशांना इ.स.पू. ६७७ मये बाबेलने बंदवासात



नेले, आण यामुळे यदावचे “सात वेळा” सु झाले, जे दानएल अयाय ८ वचन १४ मधील २३०० वषाया
भवयवाणीमाणेच याच बवर, हणजे २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी, समात झाले. अशूर आण बाबेल यांनी
देवाया लोकांया बंडखोरीव शेचा एकच हेतू पूण केला, परंतु ती शा थम अशूरारे आण यानंतर
बाबेलारे कायावत करयात आली.

तेराा अयायातील तीन सांया भवयवाणीतील परपरसंबंधात बाबेल ही अशूरची तमा आहे, कारण ती नंतर
आली, परंतु तने देवाया लोकांव तेच काय केले.

पंधराा अयायात, मोआबावषयीचे भारवचन ोटेटंट चचाव आहे.

“मोआबाचे हे वणन या मंडयांचे तनधव करते या मोआबसारया बनया आहेत. यांनी वासू
पहारेकरी हणून आपया कताया ठकाणी उभे राहले नाही. देवाने यांना दलेया आपया सामयाचा
उपयोग कन देवाची इा पूण करयासाठ, अंधकाराया शतना परत ढकलयासाठ, आण आपया
जगात सय व धामकता पुढे नेयासाठ देवाने दलेया येक सामयाचा उपयोग करयासाठ यांनी वगय
बुमान सवांशी सहकाय केले नाही. यांना सयाचे ान आहे, पण जे यांना माहीत आहे यानुसार यांनी
आचरण केले नाही.” Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 4, 1159.

पतत झालेली ोटेटंट चच हणजे ती चच होय जी सया देवताया संदेशाया वेळ उवरत ोटेटंट जगत पळून
गेले असताना भूसह चालत राहली. मोआब हणजे अ◌डॅहटझम, पतत ोटेटंट शग.

सतरावा अयाय दमाकसबल आहे, आण तो र केला जाणाया एका नगरपाने ओळखला जातो. नगर हे
रायाचे तीक आहे, आण “शेवटया दवसांत” जे राय र केले जाते ते संयुत संथाने आहेत.

एकोणसावा अयाय हा इजतावया वनाशवषयक भवयवाणीचा आहे, जो संयुत रासंघ आण संपूण
जगाचे तनधव करतो.

एकवसाा अयायातील पुढील तीन वनाशवाया दणेकडील भयंकर वाळवंटी देश, माह आण अरबया
यांयाव आहेत. या तीन वनाशवाया कटीकरण ८:१३ मधील तीन शापांशी सुसंगतपणे इलामची ओळख
कन देतात.

बावीसाा अयायातील वनाशाची भवयवाणी रववारया कायाया वेळ लाओदकया येथील अ ॅडहटटांचा
फलाडेफया येथील अ ॅडहटटांपासून होणारा वभतपणा दशवते.

आण मग तसाा अयायात आपण दणेकडील पशूंचे ओझे पाहतो, जे लौदकयेया अ◌डॅहटटांया बंडाचे
सरे चण आहे. यशयाया सव ओयांना एक आणयास, ते यात “शेवटया दवसांतील” येक
भवयसूचक घटकाला संबोधत करते. बायबलमधील भवयवाणीतील सहावे राय हणून संयुत संथानांचा
इतहास १७९८ पासून रववारया कायापयत राय करतो, हे दाखवयासाठ मी यशया तेवीस नवडत आहे.

कारण “ाचीन संदेांपैक येकाने आपया काळासाठ जतके बोलले यान अधक आमयासाठ बोलले,
यामुळे यांची भवयवाणी आमयासाठ भावी आहे,” येक भवयसूचक उचार जगाया अंतकाळातील
घटनांनाच उशेून आहे. हे सय आण “बायबलमधील सव पुतके कटीकरणाया पुतकात एक येतात व समात
होतात” ही वतुथती, जगाया अंतकाळातील घटनांवषयीया भवयसूचक साीचे संरेखन करयासाठ
कटीकरणाचे पुतक हे संदभब हणून थापत करते.

कटीकरणाया सतराा अयायात आपण या महान वेयेला पाहतो जी पृवीवरील राजांबरोबर भचार करते,
आण तचा अंतम यायही पाहतो.



आण यांया हाती या सात पेया होया अशा सात देवतांपैक एक मायाकडे आला व मायाशी बोलून
हणाला, इथे ये; अनेक पायांवर बसलेया या महान वेयेवर होणारा याय मी तुला दाखवीन; जयाबरोबर
पृवीवरील राजांनी भचार केला आहे, आण पृवीवरील रहवासी तया भचाराया ाारसाने मदोम
झाले आहेत. कटीकरण 17:1, 2.

संदेे कधीही एकमेकांना वरोध करत नाहीत.

आण संदेांचे आमे संदेांया अधीन असतात. कारण देव गाधळाचा नहे, तर शांतीचा कता आहे, जसे
संतांया सव मंडयांत आहे. १ करथकरांस १४:३२, ३३.

जगाया शेवटी “अनेक पायांवर बसलेया या मोा वेयेया यायाचा,” या मोा वेयेचा, “जयाबरोबर
पृवीवरील राजांनी भचार केला आहे,” आण या मोा वेयेचा, जने “पृवीवरील रहवाशांना” “आपया
भचाराया ाारसाने” म केले आहे, उलेख येतो; तलाच यशया “एक राजाया दवसांकरता,” हणजे सर
भवयसूचक वषासाठ, वमरणात गेलेली “वेया” असे दशवतो. जेहा ती सर वष पूण होतील तेहा टायर
“जगातील सव रायांबरोबर भचार करील.” यशयाची वेया ही योहानाची मोठ वेया आहे. यशयाची वेया
आण योहानाची वेया या रोमन कॅथॉलक चचचे तनधव करतात, कारण देवाया वचनात ी हे चचचे तीक
आहे.

बायकोनो, आपया वतःया नवयांया अधीन राहा, जसे भूया अधीन राहता तसे. कारण नवरा हा बायकोचा
मतक आहे, जसे त हा मंडळचे मतक आहे; आण तो या देहाचा तारणारा आहे. हणून जशी मंडळ
ताया अधीन आहे, तशाच बायका येक गोीत आपया वतःया नवयांया अधीन असाात.
नवयांनो, आपया बायकांवर ीती करा, जशी तानेही मंडळवर ीती केली आण तयासाठ वतःला
अपण केले; जेणेकन तो वचनाारे पायाया धुयाने तला पव कन शु करील; आण ती मंडळ
तेजवी, डाग कवा सुरकुती कवा अशा कोणयाही दोषावना, पव व नकलंक अशी वतःपुढे उभी करील.
तसेच पुषांनी आपया बायकांवर आपया वतःया देहामाणे ीती करावी. जो आपया बायकोवर ीती
करतो, तो वतःवरच ीती करतो. कारण कोणयाही मनुयाने कधी वतःया देहाचा ेष केलेला नाही; उलट तो
याचे पालनपोषण करतो आण जपतो, जसे भू मंडळचे करतो. कारण आपण याया देहाचे अवयव आहोत,
याया मांसाचे आण याया हाडांचे. या कारणातव मनुय आपया वडलांना व आइला सोडून आपया
बायकोशी जुळून राहील; आण ते दोघे एक देह होतील. हे एक मोठे रहय आहे; परंतु मी त व मंडळ
यांवषयी बोलत आहे. तरीसुा तुमयापैक येकाने आपया बायकोवर वतःमाणे ीती करावी; आण
बायकोने आपया नवयाचा आदर करावा. इफसकरांस 5:22–33.

ेषत पौल हे ओळखून देतात क ताची मंडळ भवयवाणीमये एका ीया पात दशवली आहे. हणून,
भवयवाणीतील ी हणजे एक मंडळ; परंतु ताची मंडळ “पव आण नकलंक” आहे. अपव मंडळचे
तनधव अपव ीारे केले जाते; हणून यशया एका वेयेची आण योहान एका रांडेची ओळख कन देतो.
या पापसेचे वेयेमाणे तनधव करतात, आण देवाची मंडळ कुमारका आहे.

कारण मी तुमयावर देवामाणे मसर करीत आहे; कारण मी तुहांला एका पतीलाच वाद केले आहे,
जेणेकन मी तुहांला तासमोर शु कुमारी हणून सादर क शकेन. २ करथकरांस ११:२

देवाची मंडळ केवळ कुमारी हणूनच दशवली गेलेली नाही, तर तचे वरण फत एका पतीशी झालेले आहे. तूर
आण योहानाया महान वेयेने पृवीया राजांबरोबर भचार केला आहे. कॅथलक मंडळचे संबंध एका नहे, तर
अनेक पुषांशी आहेत. दानयेल आपयाला कळवतो क राजे हणजे राये होत.

हे ते व आहे; आण याचा अथ आही राजासमोर सांगू. हे राजा, तू राजाधराज आहेस; कारण वगाया
देवाने तुला राय, सामय, बल आण महमा दला आहे. आण जथे जथे मनुयसंतती वास करते, तेथे तेथील
शेतातील पशू आण आकाशातील पी याने तुया हातात दले आहेत, आण तुला या सवावर अधपती केले



आहे. तू हे सोयाचे मतक आहेस. आण तुयानंतर तुयान कन असे सरे एक राय उप होइल; आण
यानंतर पतळेचे तसरे एक राय, जे सव पृवीवर राय करील. आण चौथे राय लोखंडासारखे बलवान
असेल; कारण लोखंड सव गोचे तुकडे तुकडे करते आण यांना चरडून टाकते; आण जसे लोखंड या सव
गोचे तुकडे करते, तसेच तेही तुकडे तुकडे करील व चूर करील. दानयेल 2:36–40.

दानयेलया सया अयायात बायबलमधील भवयवाणीतील रायांची ओळख कन दली जाते आण यांचे
पीकरण केले जाते. दानयेल नबुखद्नेसराला वाचा अथ सांगताना, याला तो सुवणमतक आहे असे कळवतो.
सुवणमतक हा एक राजा आहे, परंतु राजा एका रायाचे तनधव करतो. रोमन कॅथलक चच ही ती महान वेया
आहे जी सर भवयसूचक वषाया शेवटी पृवीवरील सव राजांबरोबर भचार करते. राजे हे पुषांचे तीक
आहेत, आण तूर ही एक अशु ी आहे. ी हणजे एक चच, वेया हणजे एक अपव चच; पुष हणजे एक
राजा, आण राजा हणजे एक राय. ी हणजे एक चच आण राजा हणजे एक रायसा. या दोन घटकांतील
बेकायदेशीर संबंध आयामक भचाराचे तनधव करतो.

संयुत रायांया संवधान हे एक दैवी दतएवेज आहे, जे या दोन घटकांना परपरांपासून वेगळे ठेवयाया
आवयकतेला अधत करते. जरी आपण अाप टायरची ओळख रोमन कॅथोलक चच हणून नत करयाचे
काय पूण केलेले नाही, तरी या टयावर यशया तेवीस मधील आणखी एका तीकाचा वचार करणे उचत वाटते, जे
पुष आण ी—चच आण राय—या तीकामकतेचे पीकरण करते.

पाहा, खदी लोकांचा देश; हा लोकसमूह पूव अतवात नहता, जोपयत अशूरी लोकांनी वाळवंटात
राहणायांसाठ याची थापना केली नाही: यांनी याचे मनोरे उभारले, यांनी याचे राजवाडे बांधले; आण याने
याचा नाश केला. यशया 23:13.

या वचनात, अशूरीयाने कदीयांया देशाची थापना केली आण तेथे “बुज” तसेच “राजवाडे” उभारले.
अशूरीय हा नोदचा तीक आहे, आण कदी हे बाबेलया गूढ धमाचे धामक नेते दशवतात. “बुज” हे
मंडळचे तीक आहे. जेहा येशूने ामयाचा ांत मांडला, तेहा सटर हाइट या ांतावषयी पुढीलमाणे
भाय करतात:

“या ांतात गृहवामी देवाचे तनधव करीत होता, ामळा यदी रा ाचे, आण कंुपण या दैवी
नयमशााचे, जे यांचे संरण होते. बुज हा मंदराचे तीक होता.” Desire of Ages, 596.

अशूरयाने कदीयांया देशाची थापना केली; यांनी एक चच (मनोरा) आण एक “राजवाडा” उभारला.
“राजवाडा” हा “राजा” दशवतो, आण “राजा” पुढे एका रायाचे तनधव करतो. रायाचे तनधव
शहराारेही केले जाते.

आण ते हणाले, चला, आपण आपयासाठ एक नगर व एक मनोरा बांधू या, याचे शखर आकाशापयत
पोहोचेल; आण आपण आपयासाठ एक नाव कमाव ूया, नाहीतर आपण संपूण पृवीया पृभागावर सव
वखुरले जाऊ. उप 11:4.

अशूरी लोकांनी थापन केलेला “मनोरा” आण “राजवाडा” हे नोदाने बांधलेया “नगर” व “मनोयाच” आहेत.

आण यांची ेते या महान नगराया रयावर पडून राहतील; याला आयामक अथाने सदोम आण इजत
असे हणतात, जथे आपया भूलाही वधतंभावर खळले गेले. कटीकरण 11:8.

कटीकरणाया अकराा अयायातील “महान नगर” हे  च रायांतीया काळातील ासया रायाचे
तनधव करते, असे ेरत लेखन आहांस कळवते.

“या ‘महान नगरा’या रयांवर या साीदारांची हया केली जाते, आण जथे यांची ेते पडून राहतात, ते
‘आयामक’ अथाने मसर आहे. बायबलया इतहासात तुत केलेया सव राांपैक मसरने सवात धटाइने



जवंत देवाया अतवाचा इकार केला आण याया आांना वरोध केला. वगाया अधकाराव
मसरया राजाने जसा उघड आण उट बंडाचा माग धरला, तसा कोणयाही साटाने कधी धजावला नहता.
परमेराया नावाने मोशेने यायाकडे संदेश आणला तेहा फरऔन गवाने उरला: ‘यहोवा कोण आहे, क मी
इाएलास जाऊ ावे हणून याचा आवाज एेकावा? मी यहोवाला ओळखीत नाही, आण यान अधक हणजे
मी इाएलास जाऊ देणार नाही.’ नगम ५:२, A.R.V. हेच नातय होय, आण मसराारे तनधव केलेले
रा जवंत देवाया दाांचा असाच इकार उचारील आण अवास व उट वरोधाचा तसाच आमा कट
करील. ‘महान नगरा’ची तुलना ‘आयामक’ अथाने सदोमाशीही करयात आली आहे. देवाया नयमशााचे
उलंघन करयात सदोमाची ता वशेषतः कामुक राचारात कट झाली होती. आण हे पाप या रााचे एक
अयंत मुख लणही असणार होते, जे या शावचनातील नदशांची पूतता करणार होते.”

“हणून, संदेाया वचनांनुसार, इ.स. 1798 या वषाया थोडे आधी सैतानी उगम व वभाव असलेली एखादी
सा बायबलाव यु करयासाठ उभी राहील. आण या देशात देवाया दोन साीदारांची सा अशा
कारे शांत केली जाइल, तेथे फारोचा नातकवाद आण सदोमची उंृखलता कट होइल.

“या भवयवाणीस ासया इतहासात अयंत अचूक आण ठळक अशी पूतता ात झाली आहे. ांतीया
काळात, १७९३ मये, ‘सयतेत जमलेले व शत झालेले, आण युरोपातील े रा ांपैक एका रा ावर राय
करयाचा अधकार वतःकडे असयाचा दावा करणारे पुष यांची सभा, मनुयाया आयाला ात होणाया
सवात गंभीर सयाचा इकार करयासाठ आण एका देववावरील वास व उपासना यांचा एकमुखाने याग
करयासाठ आपला संयुत आवाज उंचावते, असे जगाने थमच एकेले.’—Sir Walter Scott, Life of
Napoleon, vol. 1, ch. 17. ‘ास हे जगातील एकमेव रा  आहे, यावषयीची वासाह नाद उपल
आहे क, एका रा ाया नायाने तने वाया कयाव उघड बंड करयासाठ आपला हात उगारला. नदक
बरेच झाले आहेत, अवासी बरेच झाले आहेत, आण इंलंड, जमनी, पेन व इतर अापही तसे आहेत; परंतु
जगाया इतहासात ास वेगळाच उभा आहे, कारण तया वधमंडळाया सभेया फमानाारे तने देव नाही
असे घोषत केले, आण या रा ाची राजधानीतील संपूण लोकसंया, तसेच इतरील चंड बसंय लोक,
यांसह पुषांनीही, ही घोषणा वीकारताना आनंदाने नृय केले व गाणी गायली.’—Blackwood’s
Magazine, November, 1870.” The Great Controversy, 269.

कटीकरण अकराा अयायातील “महान नगर” हणजे ास हे रा  होय, याने आपया “वधायी सभेया
ठरावाारे” देव नाही असे घोषत केले. हा ठराव फरऔनाया बंडखोरीारे दशवलेया नातकतेची अभती
होता. महान नगर हणजे एक राय, कवा एक “रा” कवा एक “रायसा” होय. कटीकरण अकराा
अयायात ास दोन तीकांनी बनलेला आहे—इजत आण सदोम.

आपयाला असे सांगयात आले आहे, “हे नातकव आहे; आण मसरारे तनधव केलेले रा  जवंत देवाया
अधकारदाांचा असाच इकार त करील आण अवास व उट वरोध याच कारचा आमा कट करील.
‘ते मोठे नगर’ याची ‘आयामकरीया’ सदोमशीही तुलना करयात आली आहे. देवाया नयमाचे उलंघन
करयात सदोमचे व वशेषतः कामुक राचारात कट झाले.”

ास हे महान नगर कवा रा  तीकामक रीतीने एका रा ाारे (इजत) आण एका नगराारे (सदोम) दशवले
गेले आहे. इजत “वाणी करील,” आण एखाा रा ाचे बोलणे हे रायकारभाराचे तनधव करते,
चचकारभाराचे नहे. कटीकरणाया अकराा अयायात आढळणाया या तमेत इजत हे राय होते आण
सदोम ही चच होती.

“रााचे ‘बोलणे’ हणजे याया वधमंडळय व यायक साधायांची कृती होय.” द ेट कॉटोहस, 442.

कटीकरणाया अकराा अयायात योहान च रायांतीतील घटनांना भवयसूचक तीकामकतेत मांडतो. या
य रायांतीने या अयायातील योहानाया भवयवायांया वैधतेस पुकळ एेतहासक पुरावा दान केला.



योहानाने पूवकथन केले; मग च रायांतीने या पूवकथनाची पूतता केली; आण यानंतर—ते पूवकथन व या
पूवकथनाची एेतहासक पूतता या दोही गोी जगाया अंतकाळातील घटनांना ओळख देतात व यांयाशी समांतर
ठरतात, जेहा पुहा एकदा  राय  मंडळशी संयोग पावते. नःसंशय, या अपव मलनानंतर रतपात
घडतो. देवाचे राय हेदेखील एक महान नगर आहे.

आण याने मला आयात एका मोा व उंच पवतावर नेले, आण देवाकडून वगातून उतरत असलेले ते महान
नगर, पव यशलेम, मला दाखवले. कटीकरण 21:10.

“येथे पथात आणलेले वराचे आगमन, ववाहापूव घडते. ववाह हणजे ताने आपया रायाचा वीकार
करणे होय. पव नगरी, नवीन यशलेम, जी या रायाची राजधानी आण तनधी आहे, तला ‘वधू,
कोकयाची पनी’ असे हटले आहे. देवताने योहानाला हटले: ‘इकडे ये, मी तुला वधू, कोकयाची पनी,
दाखवीन.’ संदेा हणतो, ‘याने मला आयात उचलून नेले, आण देवाकडून वगातून उतन येणारे ते महान
नगर, पव यशलेम, मला दाखवले.’ कटीकरण 21:9, 10.” The Great Controversy, 426.

नोदाचे बंड याने एक मनोरा व एक शहर बांधयाने दशवले आहे; आण हे जगाया अंतकाळ चच व राय यांया
संयोगाचे तप ठरते, कारण सव संदेांनी जगाया अंतावषयी भाय केले आहे. नोदाचे बंड हे लुसफरया
या बंडाचेही पुढे चालू राहणे होते, याची इा देवाया चचवर आण देवाया रायावर दोहीवर नयंण
मळवयाची होती.

हे भातपु लुसीफर, तू आकाशातून कसा पडला आहेस! रा ांना बल करणारा तू भूमीवर कसा तोडून पाडला
गेलास! कारण तू आपया अंतःकरणात हणालास, मी आकाशात चढेन, देवाया तारकांपेा माझे सहासन उंच
करीन; मंडळया पवतावर, उरेया सीमांत भागांत, मीही बसून राहीन; मेघांया उंचीवर मी चढेन; मी
परमेासारखा होइन. यशया 14:12–14.

यशया जेहा युसीफरया “परापरासारखा” होयाया गुत अंतःकरणातील इांचा उलगडा करतो, तेहा तो
दाखवनू देतो क युसीफर दोन पपणे भ आसनांवर बसयाचा यन करीत आहे. तो आपले “सहासन देवाया
तारकांपेा उंच” करयाची आण “उर दशेया बाजूस, सभेया पवतावरही बसयाची” इा बाळगतो.

सहासन हे राजाया अधकाराचे—कवा रायसेचे—तीक आहे, आण “उर दशेया बाजू” ही देवाची
कलीसया आहे.

कोरहया पुांसाठ गीत आण तो. परमेर महान आहे, आण आमया देवाया नगरीत, याया पव
पवतावर, तो अतशय तुतीस पा आहे. सुंदर थतीचे, संपूण पृवीया आनंदाचे, उर दशेया बाजूंवर
असलेले सयोन पवत, महान राजाची नगरी आहे. तया राजवाांमये देव आयथान हणून कट झाला
आहे. तो 48:1–3.

यशलेम ही “महान राजाची नगरी” आहे, आण अशा रीतीने ती देवाया राजकय सहासनाची खूण ठरते; तसेच
यशलेम हे “याया पवतेचे पवत,” “उर दशेया कुशीवर,” आहे, आण अशा रीतीने ती देवाया धामक
सहासनाचीही खूण ठरते. ारंभापासूनच सैतानाचे बंड आण यु हे देवाया मंडळवर आण देवाया रायावर
दोहीवर राय करयाया याया इेया संदभात दशवले गेले आहे. यानंतर सैतानाने नोदाया बंडात नेतृव
केले, आण याने खदीयांसाठ थापन केलेला देश असा दाखवला आहे क या देशात नोदाने एक मनोरा आण
एक नगरी—मंडळ आण राय—दोही उभारले.

हणून, जेहा यशयाची वेया आण योहानाची महान वेया पृवीवरील राजांसमवेत भचार करतात, तेहा
भवयवाणी हे दशवते क सर भवयसूचक वषाया शेवटी रोमन कॅथलक चच आण पृवीवरील राजे
यांयामये एक अपव संबंध थापत होतो.



यशयाया भवयवाणीची रेषा तेवसाा अयायात भचारणी सोर हयावरया यायाचे वणन करते; आण
योहान याच यायाचे वणन तांबा रंगाया ीया तीकाारे करतो, जला “महान बाबेल” असे ओळखले जाते.
याच वेयेवरया याच यायाचा तसरा साीदार पुढीलमाणे आहे:

“कटीकरण १७ मधील ी (बाबेल) हचे वणन असे केले आहे क ती ‘जांभया व करमजी वांनी परधान
केलेली होती, आण सोने, मौयवान रने व मोयांनी अलंकृत होती; तया हातात घृणापद गोनी व
अशुतेने भरलेला एक सुवणपा होता:... आण तया कपाळावर एक नाव लहलेले होते, गूढ, महान बाबेल,
वेयांची माता.’ संदेा हणतो: ‘मी या ीला संतांया रताने आण येशूया शहीदांया रताने मपान केलेली
पाहली.’ बाबेलवषयी पुढे असेही घोषत केले आहे क ती ‘ती महान नगरी आहे, जी पृवीवरील राजांवर राय
करते.’ कटीकरण १७:४–६, १८. जी सा इतया अनेक शतकांपयत ती-जगताया साटांवर वेाचारी
अधराय गाजवीत होती, ती रोम आहे.” The Great Controversy, 382.

“शेवटया दवसांत” तूर ही रोमन कॅथोलक चच आहे. या काळात पोपसा पुढे जाइल व पृवीवरील राजांना
आपली मोहक गीते गाइल; अशा रीतीने ती राजांना भचाराया कृयाकडे नेइल, जो भवयवाणीनुसार चच व
राय यांया संयोगास ोतक आहे.

आण या दवशी असे होइल क, एक राजाया दवसांमाणे, सोर सर वष वमरणात जाइल; सर वषाया
समातीनंतर सोर वेयेसारखे गाणे गाइल. यशया 23:15.

बायबलमधील भवयवाणीमये राजा हणजे राय होय; हणून जेहा एखादे भवयसूचक राय सर वष राय
करील, या काळात सोर वमरणात जाइल.

आण या दवशी असे होइल क, एका राजाया दवसांमाणे सोर सर वष वमरणात जाइल; सर वषाया
समातीनंतर सोर वेयेसारखे गाणे गाइल. वीणा घे, नगरभर फर, हे वमरणात गेलेली वेया; गोड सूर छेड,
पुकळ गीते गा, हणजे तुझे मरण होइल. आण असे होइल क, सर वषाया समातीनंतर परमेर सोराला
भेट देइल, आण ती पुहा आपया मजुरीकडे वळेल, आण पृवीया पृभागावरील जगातील सव रायांबरोबर
भचार करील. यशया 23:15–17.

सर भवयसूचक वष राय करणाया एका रायाया दवसांत रोमन कॅथलक चच वमरणात जाइल. या सर
वषाया शेवटी, पोपसेला “मधुर गाणे गावे, अनेक गीते गावी” लागतील. भवयसूचक अथाने “गीत” हे “अनुभव”
याचे तनधव करते.

“सहासनासमोरील या फटकमय समुावर, जणू अनीमत अशा या काचेसश समुावर,—देवाया
गौरवाने तो इतका तेजवी आहे,—‘पशूवर, याया तमेवर, याया खूणेवर, आण याया नावाया संयेवर
जय मळवलेयांचा’ समुदाय एक जमलेला आहे. सयोन पवतावर कोकराबरोबर, ‘देवाया वीणा हातात
घेऊन,’ ते उभे आहेत—माणसांमधून वकत घेतलेले ते एक लाख चवेचाळस हजार; आण तेथे ‘अनेक
पायांया नादासारखा, आण मोा मेघगजनेया नादासारखा,’ ‘वीणावादक आपया वीणा वाजवीत आहेत
असा आवाज’ एेकू येतो. आण ते सहासनापुढे ‘नवे गीत’ गातात, असे गीत क जे या एक लाख चवेचाळस
हजारांशवाय कोणीही शकू शकत नाही. ते मोशे आण कोकराचे गीत आहे—मुतीचे गीत. या गीताचे शण
एक लाख चवेचाळस हजारांखेरीज कोणीही घेऊ शकत नाही; कारण ते यांया अनुभवाचे गीत आहे—असा
अनुभव, जो इतर कोणयाही समूहाला कधीही आलेला नाही. ‘हे ते आहेत जे कोकरा जथे जाइल तथे याया
मागे जातात.’ हे, पृवीवन, जवंतांमधून पांतरत करयात आलेले, ‘देवासाठ आण कोकरासाठ पहले
फळ’ हणून गणले जातात. कटीकरण 15:2, 3; 14:1-5. ‘हे ते आहेत जे मोा लेशातून आले’; यांनी
अशा संकटसमयातून वेश केला आहे, जसा रा अतवात आयापासून कधी झाला नहता; यांनी
याकोबाया संकटसमयातील वेदना सहन केया आहेत; देवाया यायांया अंतम ओतयाया वेळ ते
मयथाशवाय थर उभे राहले. पण यांची सुटका झाली आहे, कारण यांनी ‘आपले झगे धुतले, आण



कोकराया रतात ते शु केले.’ ‘यांया ताडात कपट आढळले नाही; कारण ते देवासमोर नदाष आहेत.’
‘हणून ते देवाया सहासनापुढे आहेत, आण याया मंदरात दवस-रा याची सेवा करतात; आण जो
सहासनावर बसलेला आहे तो यांयामये वास करील.’ यांनी पृवीला काळ आण महामारीने उजाड
झालेली पाहली आहे; सूयाला चंड उणतेने मनुयांना करपवयाची सा मळालेली यांनी पाहली आहे;
आण यांनी वतः ःख, भूक, आण तहान सहन केली आहे. पण ‘यांना पुहा भूक लागणार नाही, आण यांना
पुहा तहान लागणार नाही; यांयावर सूय पडणार नाही, कवा कोणताही दाह होणार नाही. कारण जो कोकरा
सहासनाया मयभागी आहे तो यांचे पालनपोषण करील, आण यांना जवंत पायाया झयांकडे नेइल;
आण देव यांया डोयांतील सव अू पुसून टाकल.’ कटीकरण 7:14-17.” द ेट कॉटोहस, 648.

“‘याया मंदरात येकजण याया गौरवावषयी बोलतो’ (तोसंहता 29:9), आण जे गीत मुत केलेले
जन गातील—हणजे यांया अनुभवाचे गीत—ते देवाचा गौरव घोषत करील: ‘हे भु देव, सवशतमान, तुझी
कृये महान व अतु आहेत; हे युगांचे राजा, तुझे माग यायी व खरे आहेत. हे भु, कोण तुझी भीती बाळगणार
नाही, आण तुया नावाचे गौरव करणार नाही? कारण केवळ तूच पव आहेस.’ कटीकरण 15:3, 4, R.V.”
एयुकेशन, 308.

सर भवयसूचक वषाया शेवटी पोपशाही “गोड वर काढील, पुकळ गीते गाइल, हणजे” ती “मरणात राहील.”
सर भवयसूचक वष राय करणाया या रायाया शेवटी रोमन कॅथोलक चच जगाला तया भूतकाळातील
इतहासाचा अनुभव पुहा मरण कन देइल. या इतहासात तने वतः आण युरोपातील राजे यांयातील
नातेसंबंधात नैतक अधकार हणून राय केले. तो इतहास योय रीतीने अंधकारयुग हणून ओळखला जातो, आण
या इतहासात पोपशाहीने युरोपातील राजांवर राय केले या इतहासाशी कोणयाही कारे संबंधत असलेला सव
अंधकार या मूळभूत कृतीसच ेयकर ठरतो, जयामुळे यानंतरचा सव अंधकार नमाण झाला. ती कृती हणजे
चच आण राय यांचा संयोग, युरोपातील राजे आण कॅथोलक चच यांचा संयोग होय. बायबलन ववाहात पुषाने
ीवर राय करावयाचे असते, परंतु या इतहासात जे भचार घडले ते पुष आण ी यांया नायाया खया
माया अगदी उलट होते.

सर वषाया शेवटी एक महान संकट उवेल, जेहा पोपसेला भवयवाणीनुसार वमृतीत टाकयात आलेया
काळात जगावर राय करणाया बायबलमधील भवयवाणीया रायाचा अंत होइल. या रायाया पतनामुळे
नमाण झालेया जागतक संकटामुळे कॅथोलक चचसाठ जगाला हे सांगयाचा माग खुला होतो क, या रायाया
पतनामुळे नमाण झालेया लेशमय काळातून मागमण करयासाठ, अंधकारयुगाया इतहासात
दशवयामाणे, जगाने रोमन कॅथोलक चचया नैतक अधकाराला अधीन झाले पाहजे.

जेहा रायाचा अंत होतो आण पोपसा तया भूतकाळातील अनुभवाचे गीत गाते—या अनुभवास इतहासकार
अंधःकार असे संबोधतात—तेहा तो अंधःकारमय इतहास पोपसेने पृवीया राजांबरोबर वाटून घेयासारखा असा
संदेश कसा असू शकतो, क यामुळे ते तयाबरोबर भचार करयास वृ होतील? एका महान संकटाया
वेळ, भूतकाळातील युगांचा अनुभव (तचे गीत), हणजे ती भवयवाणीनुसार वमरणात जायापूवचा तचा
अनुभव, पृवीचे राजे यांया महान संकटाचे समाधान हणून अंधःकाराया अनुभवास वीकारतील, यासाठ तक
कसा पुरव ूशकेल?

“एक मोठा वग, अगदी यांचा रोमनवादाकडे काहीही अनुकूल कोन नाही अशांपैकसुा, तया
सामयापासून व भावापासून फारसा धोका आहे असे मानत नाही. अनेक जण असा आह धरतात क
मययुगात चलत असलेया बौक व नैतक अंधकारामुळे तया सांतांचा, अंधांचा आण
जुलूमशाहीचा सार सुलभ झाला; आण आधुनक काळातील अधक बुमा, ानाचा सवसाधारण सार,
तसेच धमवषयक बाबतील वाढती उदारता, असहणुता व अयाचार यांचे पुनजीवन होयास तबंध
करते. अशा कारची परथती या बु युगात अतवात येइल, ही केवळ कपनाच उपहासापद ठरवली
जाते. हे खरे आहे क महान काश—बौक, नैतक आण धामक—या पढीवर काशमान होत आहे.



देवाया पव वचनाया उघा पानांतून वगय काश जगावर पडला आहे. परंतु हे मरणात ठेवले पाहजे क
जतका अधक काश दान केला जातो, ततकाच तो वाकवून टाकणायांचा आण नाकारणायांचा अंधकार
अधक मोठा असतो.”

“बायबलचा ाथनापूवक अयास केयास ोटेटंटांना पोपसेचे खरे वप दसून आले असते आण ते तचा
तरकार कन तला टाळू लागले असते; परंतु पुकळ जण वतःया बुीया अहंकारात इतके शहाणे आहेत
क सयात नेले जावे यासाठ देवाचा नपणे शोध घेयाची यांना काही गरज वाटत नाही. आपया बोधनाचा
अभमान बाळगत असले तरी ते शाांवषयीही आण देवाया सामयावषयीही अानी आहेत. आपया
अंतःकरणाला शांत करयासाठ यांना काही साधन हवे असते, आण ते असे काही शोधतात जे सवात कमी
आयामक आण कमी करणारे असेल. यांना अशी पत हवी असते क जी देवाला वसरयाची पत
असूनही याचे मरण करयाची पत हणून ा धरली जाइल. पोपसा या सवाया गरजा भागवयास
अयंत अनुप आहे. ती मानवजातीया दोन वगासाठ तयार आहे, यांत जवळजवळ संपूण जग समाव
होते—जे वतःया गुणवेने तारण पाव ूइतात, आण जे आपया पापांतच तारण पाव ूइतात. हाच
तया सामयाचा गुपत आहे.”

“महान बौक अंधकाराचा एक काळ पोपसेया यशासाठ अनुकूल ठरला आहे, हे दाखवनू देयात आले
आहे. आण अजून हेही स कन दाखवले जाइल क महान बौक काशाचा एक काळही तया
यशासाठ ततकाच अनुकूल आहे. गतयुगांत, जेहा लोक देवाया वचनावना आण सयाया ानावना होते,
तेहा यांचे डोळे झाकले गेले होते; आण यांया पायांसाठ पसरवलेले जाळे न पाहता हजारो लोक यात
अडकले. या पढीत असे अनेक आहेत क मानवी तक कपनांया झगमगाटाने यांचे डोळे दपून जातात,
‘खोटेपणाने वान असे नाव दलेले’; यांना ते जाळे दसत नाही, आण डोळे झाकलेयांमाणेच ते सहजपणे
यात जाऊन पडतात. देवाने अशी योजना केली होती क मनुयाया बौक शती याया नमाणकयाकडून
मळालेया देणगीमाणे मानया जाात आण सय व नीतमेया सेवेसाठ यांचा उपयोग हावा; परंतु
जेहा अहंकार आण महवाकांा जोपासली जाते, आण लोक देवाया वचनापेा वतःया सांतांना उंच
थान देतात, तेहा बुमा अानापेा अधक मोठ हानी घडवनू आणू शकते. अशा रीतीने, सयाया
काळातील हे खोटे वान, जे बायबलवरील वासाला खळखळे करते, ते आपया मनोहर पांसह
पोपसेचा वीकार हावा यासाठ माग तयार करयात ततकेच यशवी ठरेल, जतके अंधकारयुगांत तया
उकषासाठ माग मोकळा करयात ान दडपून ठेवणे यशवी ठरले होते.” द ेट कॉटोहस, ५७२.

“रोमन कॅथलक हे माय करतात क शबाथातील बदल यांया चचने केला, आण ते ाच बदलाचा दाखला
चचया सवाच अधकाराचा पुरावा हणून देतात. ते असे घोषत करतात क आठवाया पहया दवसाचे
शबाथ हणून पालन कन ोटेटंट तया दैवी गोमये वधनमती करयाया सामयाला मायता देत
आहेत. रोमन चचने आपया अचूकतावादाया दााचा याग केलेला नाही; आण जेहा जग व ोटेटंट चच
तयाच नमतीया एका खोा शबाथाचा वीकार करतात, तर यहोवाया शबाथाचा नकार करतात, तेहा ते
यात ा दाालाच मायता देतात. ते ा बदलासाठ अधकाराचा दाखला देऊ शकतात, परंतु यांया
तकातील म सहज ओळखता येतो. पापवादी इतका चतुर आहे क ोटेटंट वतःलाच फसवत आहेत, आण
या करणातील तयांकडे जाणूनबुजून डोळेझाक करीत आहेत, हे तो पाहतो. रववारी संथेला जसजशी
मायता मळत जाते, तसतसा तो आनंदत होतो, कारण शेवटी ती संपूण ोटेटंट जगाला रोमया वजाखाली
आणील, अशी याला खाी वाटते.”

“शबाथमधील बदल हे रोमन चचया अधकाराचे चह कवा ठसा आहे. जे लोक, चौया आेया दाांना
समजूनही, खया शबाथया जागी खोटा शबाथ पाळयाची नवड करतात, ते अशा कारे केवळ या सेलाच
मान अपण करीत असतात, जया अधकारानेच तो आापत करयात आला आहे. पशूची खूण हणजे
पोपसेचा शबाथ होय, जो देवाने नेमून दलेया दवसाया जागी जगाने वीकारला आहे.”



“परंतु पशूची खूण वीकारयाची वेळ, जशी भवयवाणीत नद केली आहे, अाप आलेली नाही. परीेचा
काळ अाप आलेला नाही. येक मंडळत खरे ती आहेत; रोमन कॅथोलक समुदायही यास अपवाद नाही.
जोपयत लोकांना काश ात होत नाही आण चौया आेचे बंधन यांनी पाहलेले नाही, तोपयत यांयावर
दोषारोप केला जात नाही. परंतु जेहा बनावट शबाथाची अंमलबजावणी करणारा कूम जाहीर केला जाइल,
आण जेहा तसया देवताचा मोठा घोष मनुयांना पशू व याया तमेया उपासनेव इशारा देइल, तेहा
खोटे आण खरे यांयामधील रेषा पपणे आखली जाइल. यानंतर जे अजूनही अपराधातच टकून राहतील, ते
यांया कपाळावर कवा यांया हातावर पशूची खूण वीकारतील.”

“वरत पावलांनी आपण या कालखंडाकडे पुढे चाललो आहोत. जेहा ोटेटंट मंडया एका खोा धमाला
आधार देयासाठ लौकक सेशी एकप होतील—याला वरोध केयामुळे यांया पूवजांनी अयंत भीषण
छळ सहन केला होता—तेहा चच आण राय यांया संयुत अधकाराने पोपसंबंधत सबाथ सतीने लादला
जाइल. एक रा ीय धमयाग होइल, याचा शेवट केवळ रा ीय वनाशातच होइल.” Bible Training
School, February 2, 1913.

आता आपण या करणालाच पूणपणे हाताळयापूव ओळखून काढावयाया तीकांपैक पाच तीकांना पश
केला आहे. बायबलमधील भवयवाणीत शहर हणजे एक राय होय, आण यशया तेवीस मये परपरांशी नकट
संबंध असलेली, परंतु पपणे भ अशी दोन राये आहेत. पहले हणजे “मुकुटधारी नगर” आण सरे हणजे
“ापारी नगर.” शेवटया दवसांत अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांया गुणी संघटनेवर नयंण ठेवणारी सा
पोपसा आहे. मुकुट याया तायात आहे तेच ते राय होय.

“जसा आपण अंतम संकटाया जवळ येत आहोत, तसा भूया कायसाधनांमये सुसंवाद व एेय अतवात
असणे अयंत महवाचे आहे. जग वादळ, यु आण मतभेदांनी भरलेले आहे. तरीही एकाच मुखाया
अधीन—पोपसेया अधीन—लोक देवाया साीदारांया तीत देवाला वरोध करयासाठ एक येतील. हे
एेय या महान धमयागीने ढ केलेले आहे. तो सयाव यु करयासाठ आपया तनधना एक
आणयाचा यन करीत असताना, याया समथकांना वभत व वखुरलेले करयाचे कायही करील. मसर,
 संशय, अपवाद—यांया ारे कलह आण फूट उप हावी हणून तोच यांना वृ करतो.”
Testimonies, volume 7, 182.

मुकुटधारी राय हणजे तूर होय, याचा अथ “खडक” असा आहे. या अयायात तूर हे ताची बनावट तमा
उभी करयाचा यन करणाया पोपसेचे तनधव करते, कारण पोपसा ही तवरोधी आहे.
“तवरोधी” या शदातील “वरोधी” याचा अथ “याया जागी” असा होतो. पोपसा येक तरावर ताची
बनावट तमा उभी करयाचा यन करते, आण तूर या नावाचा अथ खडक असा आहे, कारण पोपसा ही
“युगानुयुगांया खडकाची” बनावट तकृती आहे.

मुकुटधारी नगर असलेया सोराव, याचे ापारी राजपु आहेत, याचे वणक पृवीवरील मायवर
आहेत, हा सला कोणी ठरवला आहे? सेनाधीश परमेरानेच तो ठरवला आहे, सव वैभवाया गवाला कलंकत
करयासाठ आण पृवीवरील सव मायवरांना तु करयासाठ. हे ताशशेया कये, नदीमाणे आपया
देशातून वान जा; आता अधक बळ राहले नाही. याने समुावर आपला हात पसरवला, याने रायांना
हलवनू सोडले; परमेराने या ापारी नगराव आा दली आहे, याचे ग न करयासाठ. यशया
23:8–11.

“रायांचे हादरणे” हे देवाकडून, इलामया मायमाने, पूण केले जाते, हे आही अनेक साीदारांया आधारे
दाखवयाचा मानस बाळगतो. इलाम ही अशी शती आहे जी राांना ोधत करते आण राांना हादरवयासाठ
वापरली जाते. या ठकाणी आही हे ओळखत आहोत क भूने “पृवीवरील सव मायवरांना” तु ठरवयाचे
ठरवले आहे; तेच ते “ापारी” आण “ापार करणारे” आहेत, यांचे “ढकोट” न केले जाणार आहेत. ापारी
नगरी आण रायाभषेक करणारी नगरी यांनी “वगाचा रोष उववला आहे,” आण भूने यांया “ढकोटांचा”



नाश करयाचा हेतू ठरवला आहे; आण ते अथवथेचे तीक आहे. अथवथेचा पतन संयुत संथानांतील
रववारया कायापूव घडतो, कारण रववारया कायापूव संयुत संथानांतील नागरक “दैवी कृपा आण
लौकक समृी” पुहा ात हावी अशी मागणी करीत असतात. यांचा युतवाद असा असतो क रववार
“कडकपणे अंमलात आणला” जाइपयत देवाचे यायनवाडे समात होणार नाहीत. बायबलमधील अनेक साीदार
या बाबतीत एकमत आहेत क आपण जगाया अथवथेतील एका चंड धयाया उंबरावर आहोत. तो
धका रववारया कायापूव येतो, जसे 1837 मधील धका 22 ऑटोबर, 1844 पूव आला होता.

“आण मग महान फसवणारा मनुयांना असे पटवनू देइल क जे देवाची सेवा करतात तेच या अन गोचे
कारण आहेत. या वगाने वगाचा असाद ओढवनू घेतला आहे, तो आपया सव संकटांचा दोष यांयावर
ठेवील, यांची देवाया आांती आाधारकता ही अपरायांना सततचा धकार आहे. असे घोषत केले
जाइल क रववारी सबाथाचा भंग कन मनुय देवाचा अपमान करीत आहेत; क या पापामुळे अशा आपी
आया आहेत, या रववार-पालन कडकपणे लागू केले जाइपयत थांबणार नाहीत; आण जे चौया आेचे दावे
पुढे मांडतात, अशा रीतीने रववारावषयीचा आदर न करतात, ते लोकांना लेश देणारे आहेत, देवाया कृपेत
व एेहक समृीत यांची पुनथापना होऊ देत नाहीत. अशा कारे, ाचीन काळ देवाया सेवकाव
करयात आलेला आरोप पुहा केला जाइल, आण तेही ततयाच भकमपणे थापत करयात आलेया
आधारांवर: ‘आण असे झाले क, जेहा अहाबाने एलयाला पाहले, तेहा अहाब याला हणाला, इाएलाला
लेश देणारा तूच काय? आण याने उर दले, मी इाएलाला लेश दलेला नाही; पण तू आण तुया पयाचे
घराणे, कारण तुही परमेराया आा सोडून दया आहेत, आण तू बालीमांया मागे गेला आहेस.’ 1 Kings
18:17, 18. लोकांचा ोध खोा आरोपांनी भडकवला जाइल तसा, ते देवाया तांव अतशय तसाच
माग अवलंबतील, जसा धमयागी इाएलाने एलयाव अवलंबला होता.” द ेट कॉटहस, 590.

कमल पवतावर एलयाने बालाया संदेांना व वनदेवतांया याजकांना दलेला सामना हा रववार कायाचे
तनधव करतो. मंडळसाठ संदेश असा होता, “आज तुही कोणाची सेवा करणार ते नवडा.” हीच इतहासरेखा
रववार कायाया वेळ पुनरावृ झाली असता  असा असतो, “तुही कोणता दवस नवडणार, कारण तुही जो
दवस नवडता तो तुही कोणाची सेवा करता हे दशवतो.” कमल पवतापूव साडेतीन वषाचा कठोर काळ होता.
रववार कायापूव रववार कायांची एक मालका असते, परंतु यांची “कठोरपणे अंमलबजावणी” झालेली नसते.
रववार कायाशी संबंधत तव असे आहे क रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो. याचे उदाहरण असे क इ.स.
321 मये कॉटटाइनने रववारचा कायदा केला, आण यानंतर थोाच अवधीत कटीकरण अयाय आठ
मधील पहया चार तुयानी पााय रोमचा शेवट इ.स. 476 पयत घडवनू आणयास आरंभ केला. कॉटटाइनची
कथा महवाची आहे, कारण यात रववारचा मशः गौरव करयात आला, आण याच वेळ साता दवसाया
शबाथावर मशः नबध आणले गेले. ही गतशील इतहासरेखा तेहा आपया नकषापयत पोहोचली, जेहा
नागरकांना रववार पाळयास भाग पाडयात आले, अयथा शबाथ पाळयाबल यांचा छळ करयात आला.
हाच संयुत संथानांतील चढया रववारवषयक कायदेवषयक येचा अंतम नकष आहे. रववार-उपासनेया
सतीशी संबंधत एक तव असे आहे, “रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो.” या तवाचा अथ असा आहे क,
कटीकरण 13:11 मधील य रववार कायदा येयापूव रववार कायांया वाढया अंमलबजावणीमुळे देवाया
यायनवाांचीही वाढ होते. येक अधनयमनाबरोबर यास अनुप असा वनाश येइल. नागरक यांचा दोष
शबाथ पाळणायांवर टाकतात क हे याय यांया कारणाने येत आहेत, ते याय यात रववारवषयक
कायदेवषयक वाढया अंमलबजावणीमुळेच उप होतात. आही The Great Controversy मधील एक उतारा
समाव केला आहे, याला मी Sunday Progression असे शीषक दले आहे. तो तुही पुहा एकदा वाचावा,
अशी माझी शफारस आहे. तो The Spirit of Prophecy या शीषकाखालील वभागात आहे.

“शेवटया दवसांत काय घडणार आहे हे देवाने कट केले आहे, जेणेकन याचे लोक वरोध व ोधाया
वादळाव उभे राहयास तयार होतील. यांना यांया पुढील घटनांबल इशारा देयात आला आहे, यांनी
येऊ घातलेया वादळाची शांतपणे वाट पाहत बसू नये आण संकटकाळ भू आपया वासू जनांना आय



देइल असे हणत वतःचे समाधान कन घेऊ नये. आपण आपया भूची वाट पाहणाया मनुयासारखे असले
पाहजे—नय अपेेत नहे, तर अचल वासाने, मनःपूवक काय करीत. आता आपया मनांना ुलक
महवाया गोत गुंतून पडू देयाची ही वेळ नाही. मनुय झोपेत असताना, सैतान सयपणे अशी वथा
करीत आहे क भूया लोकांना दया कवा याय मळू नये. रववारची चळवळ आता अंधारात आपला माग
काढीत आहे. नेते खरा मुा लपवीत आहेत, आण जे पुकळ जण या चळवळत सामील होत आहेत यांनाही
वतःला या अंतःवाहाचा कल कुठे आहे हे दसत नाही. तची घोषणे सौय आण वरकरणी ती आहेत; परंतु
जेहा ती बोलेल तेहा ती अजगराचा आमा कट करील. आपया सामयामाणे जे काही करता येइल ते सव
कन या धोयाला परतवून लावणे हे आपले कत आहे. लोकांसमोर योय काशात वतःला उभे कन
आपण पूवह नःश करयाचा यन केला पाहजे. ववादातील वातवक  आपण यांया समोर मांडला
पाहजे, आण अशा रीतीने ववेकवातंयावर बंधने आणणाया उपायांव सवात परणामकारक नषेध
नादवला पाहजे. आपण शावचनांचा शोध घेतला पाहजे आण आपया वासाचे कारण सांगयास समथ
असले पाहजे. संदेा हणतो: ‘ पणे वागतील; आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी
समजतील.’” Testimonies, volume 5, 452.

रववारवषयक कायाया चळवळला ओळखणे कठण आहे, कारण ती “अंधारात” आपला माग काढीत आहे
आण पोपसा “चोरपावलांनी आण कोणायाही संशयास न येता” “वतःचे हेतू पुढे नेयासाठ आपली शती ढ
करीत” आहे. अंधारात रववारवषयक कायदा पारत करयाचे काय हे एक लाख चवेचाळस हजारांया परीेया
येतील एक क थानी  आहे, ही वतुथती आहे. दानएल आण सटर हाइट यांया हणयानुसार,
“ांपैक कोणीही समजणार नाही.” दानएलमधील “” हे मयमधील “मूख कुमारी” आहेत, यांना सटर
हाइट लाओदकयन हणून ओळखतात. सु लोक सया घडत असलेया घटनांना समजून घेतील, जरी आपया
सभोवतालचा इतहास देवाया वचनाला वरोध करीत आहे असे दसत असले तरी. आपण देवाया वचनावर वास
ठेवतो क आपया सभोवती जे घडत आहे यावर? तरीही आपणास पूवच इशारा देयात आला आहे क अंत
नोहेया दवसांसारखा असेल.

“दंगा-फसादाने भरलेले, अधामक सुखोपभोगाने परपूण असे जग झोपलेले आहे, झोपलेले आहे देहाभमानी
सुरततेत. लोक भूया आगमनाला र लोटीत आहेत. ते इशायांवर हसतात. गव असा दावा केला जातो,
‘सव गोी आरंभापासून जशा होया तशाच चालू आहेत.’ ‘उा हा दवसासारखाच असेल, कबना अधक
वपुल असेल.’ 2 Peter 3:4; Isaiah 56:12. आही सुखलोलुपतेत अधक खोल जाऊ. परंतु त हणतो,
‘पाहा, मी चोरामाणे येतो.’ Revelation 16:15. या वेळ जग उपहासाने वचारत आहे, ‘याया येयाया
अभवचनाचे काय झाले?’ याच वेळ चहे पूण होत आहेत. जेहा ते हणतात, ‘शांती आण सुरतता,’ तेहा
अचानक वनाश येत आहे. जेहा उपहासक, सयाचा नाकारणारा, धृ झाला आहे; जेहा पैसा कमावयाया
ववध ेांतील कामकाजाची दनचया तवांची पवा न करता चालू आहे; जेहा वाथ आपया
बायबलातरत सव गोचे ान उकटतेने शोधत आहे, तेहा त चोरामाणे येतो.”

“जगातील सवकाही अथरतेत आहे. काळाची चहे अशुभ आहेत. येणाया घटना आधीच आपया सावया
टाकत आहेत. देवाचा आमा पृवीवन मागे घेतला जात आहे, आण समुावर व भूमीवर एकामागून एक
आपी येत आहेत. वादळे, भूकंप, आगी, पूर, आण सव कारया हयाकांडे होत आहेत. भवय कोण वाचू
शकतो? सुरतता कुठे आहे? मानवी कवा पृवीवरील कोणयाही गोीत खाी नाही. लोक झपााने आपण
नवडलेया वजाखाली जमत आहेत. ते अवथपणे आपया नेयांया हालचालची वाट पाहत आण
यांयावर ल ठेवनू आहेत. काही जण आपया भूया कट होयाची वाट पाहत आहेत, याकडे ल ठेवनू
आहेत, आण यासाठ काय करीत आहेत. सरा एक वग पहया महान धमयायाया सेनापतवाखाली रांगेत
उभा राहत आहे. फार थोडे लोक पूण अंतःकरणाने व पूण जीवाने वास ठेवतात क टाळयास नरक आहे
आण ात करयास वग आहे.”



“संकट हळूहळू आमयावर येत आहे. सूय आकाशात काशमान आहे, आपया नेहमीया मागाने फरत आहे,
आण आकाशमंडळ अजूनही देवाची महमा घोषत करीत आहे. मनुय अजूनही खात आहेत व पत आहेत,
लावत आहेत व बांधत आहेत, ववाह करीत आहेत व ववाहास देत आहेत. ापारी अजूनही खरेदी-व करीत
आहेत. मनुय अजूनही एकमेकांना धकाबुक करीत आहेत, सवाच थानासाठ झगडत आहेत.
सुखवलासय लोक अजूनही रंगमंचांमये, घोांया शयतमये, जुगारगृहांमये गद करीत आहेत. अयुच
उेजना सव बळ आहे, तरीही कृपाकाळाची घडी वेगाने संपत चालली आहे, आण येक करणाचा शात
नणय होयाया उंबरावर आहे. सैतान पाहतो क याचा काळ थोडाच उरला आहे. याने आपया सव
साधनांना कायरत केले आहे, जेणेकन मनुय फसवले जावेत, मत केले जावेत, गुंतवून ठेवले जावेत आण
मोहत केले जावेत, तोपयत कृपाकाळाचा दवस समात होइल, आण दयेचे दार कायमचे बंद होइल.”

“ऑलह पवतावन आपया भूने उचारलेले इशायाचे शद शतकानुशतके गंभीरपणे आमयापयत येतात:
‘वतःकडे ल ा, नाहीतर कधीतरी तुमची मने अतखाणे, मपान आण या जीवनाया चता यांमुळे भारलेली
होतील, आण तो दवस तुमयावर नकळत येइल.’ ‘हणून जागृत राहा, आण सवकाळ ाथना करा,
जेणेकन येऊ घातलेया या सव गोपासून सुटयास आण मनुयपुासमोर उभे राहयास तुही योय
ठराल.’” Desire of Ages, 635, 636.

यशया अयाय तेवीसमये सीदोन हणजे संयुत संथाने आहे आण सूर हणजे पोपसा आहे. सूर आण सीदोन ही
भूमय समुकनायावर वसलेली ाचीन, समकालीन फोनीशयन शहरे होती. ती यांया समुी ापारासाठ,
संपीसाठ, आण ाचीन जगातील भावासाठ परचत होती. या उतायामये सीदोन आण तया “ापायांनी”
ताशशला समृ केले. सीदोनचे ापारी “सहोराचे बीज” याचा ापार करीत होते, जे “नदीची कापणी” आहे,
आण ते “नदीचे” फळ आहे, आण ते “तचे उप” आहे, कारण ती “रा ांची बाजारपेठ” आहे. सव संदेे जगाया
अंताबल बोलतात, तर मग जगाया अंतकाळ रा ांची बाजारपेठ कोण आहे? ती संयुत संथानेच आहे.

सहोर ही मसरातील एक नदी आहे (बधा नाइलया भुज देशातील) आण तचा उपयोग जगाया संपीचे
तनधव करयासाठ केला जातो, कारण मसर हणजे जग होय. सीदोनची “कुमारी कया” अमेरकेया
शेवटया पढीचे तनधव करते, आण रववारया कायाबरोबर येणाया लकरी कायामुळे व यानंतर
ताकाळ येणाया रा ीय वनाशामुळे ती पीडत होते. सीदोनया या कुमारका, सूरवषयीया या ाने धकारया
जातात: “हेच का तुमचे आनंदी नगर” (राय) यात अमेरकेने आनंद मानला? “हेच का ते राय, “याचे ाचीनव
पुरातन दवसांपासून आहे,” जे, या उतायानुसार, लयानंतर लगेच नोदाने थापन केले?

देवाने “मुकुट धारण करणाया नगरासाठ,” अथात “तूरासाठ,” तया शेसाठ ठरवले आहे आण “उेशले”
आहे. पोपसेया शेमये जगाया आथक संरचनेचा पतन समाव आहे, कारण “परमेराने” “ापारी नगर”
“सीदोनाव” (संयुत संथाने) “आा दली आहे.” संयुत संथानांची ग, हणजेच तची अथवथा,
“उद्वत करयाची” याची आा हणजे शबाथाची आा होय; कारण रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो.

संयुत संथानाया अथवथेचा नाश झायामुळे यास तसाद हणून संपूण जगाया आथक पतनाने
पोपसेची शा आरंभ होते. सीदोन हया अथवथेशी संबंधत एक “घर” आहे; हणून ते अशा आथक
संरचनेचे तनधव करते जी न केली जाते, कारण आता यात वेश करणे शय राहत नाही. या “घरातून”
आता अधक गुंतवणूक कवा नफा उरत नाही, कारण ते न झाले आहे. पूवच रववारया कायापूव यायनवाडे
वाढत चाललेले असले, तरी हा वनाश रववारया कायाया वेळच घडतो. जेहा हे पतन येते, तेहा पोपसा,
ापारी राजकुमार व मायवर ापारी असलेले संयुत संथान, आण तशशची जहाजे “आोश” करणार आहेत.

या उतायातील “ताशश” हे थान ाचीन काळातील संपीशी संबंधत आहे, आण बायबलमधील ताशशची
जहाजे ही आथक सामयाचे सवाच तीक आहेत.



कारण राजाची जहाजे रामया सेवकांसह तशशला जात असत; आण दर तीन वषानी एकदा तशशची जहाजे
सोने, चांदी, हतदंत, माकडे आण मोर घेऊन येत असत. आण राजा शलमोन पृवीवरील सव राजांन
धनसंपी व ान यांत े ठरला. २ इतहास ९:२१, २२.

जहाजे आथक सामयाचे तनधव करतात, आण बायबलमधील भवयवाणीत ताशश हे अगय आथक
जहाज आहे. ताशशची अंतम पढी, जी ताशशची “कया” हणून दशवली आहे, तला “नदीमाणे आपया
देशातून वाहत जा” असे सांगतले जाते; आण तला असे आढळते क तया देशात “आता अधक सामय” उरलेले
नाही, आण ती यापुढे टायरया रायावषयी “आनंद” क शकत नाही. ते या सामयाया शोधात होते ते
सदोनया पूवया आथक सामयाचे होते, परंतु ते नाहीसे झाले होते, कारण समुाने “असे हणत” भाय केले
होते, “मी सववेदनांत पडत नाही, न जम देत नाही; मी तण पुषांचे पालनपोषण करत नाही, न कुमारकांना
वाढवत नाही,” अशा कारे समुाची अंतम पढी ओळखली जाते, हणजे जगाया अथवथेया वनाशावर
वलाप करणारे जगातील लोक; आण या टयावर जगातील लोकांना या वातवाची जाणीव होते क ते पृवीया
इतहासाची अंतम पढी आहेत, आण अनंत जीवनासाठ तयारी करयास आता फार उशीर झाला आहे.

“मनुयाया इंयांपुढे अनंतकालीन यांचे वातव उघड झाले क, पैशाचे मूय फारच अचानकपणे लवकरच
घसरेल.” Evangelism, 62.

या उतायात सवाना वेदना देणारे दोन “वृात” कवा संदेश आहेत. पहला “वृात” मसरासंबंधी आहे आण
सरा “वृात” सोरासंबंधी आहे. मसराचा वृात भूतकाळात आहे, कारण यशया हणतो, “मसरावषयीया
वृातामाणे”; यावन हे दशवले जाते क, सदोनाया (USA.) वनाशापूव देवाने मसरावषयी काहीतरी केले
होते. देवाने मसरावषयी जे केले, तेच मसराया “वृाताचे”ही तनधव करते, हणजे देवाने नवडलेया
लोकांबरोबर थमच करारात वेश केला या संदभात याने मसराचा नाश केला. हे दोही वृात एकच “वृात”
आहेत. मसराचा वृात आरंभ आहे आण सोराचा वृात शेवट आहे. अफा आण ओमेगा याने अखेरया
दवसांत एक लाख चवेचाळस हजारांबरोबरया कराराचे चण या वषयाया आरंभीया इतहासाारे केले आहे.
मसरावषयीचा “वृात” हणजे लाल समुातील सुटका, जेहा फारो आण याची सेना न झाली; आण हे
देवाया लोकांया अंतम सुटकेचे तीक आहे, जसे “वृात” ारे दशवले आहे, जो “सोराचा भार” आहे.

ताशशया जहाजांचा नाश करणारी जी सा बायबलमये दशवली आहे, ती इलाम आहे. इलामचा वषय पुढे
घेतला जाइल, हणून आपण या वषयावर अधक सवतर चचा नंतर क. या उतायात ती “चीम” अशी
दशवली आहे—सायससाठचा एक ाचीन शद—आण या उतायात असे हटले आहे क सदोन व तूर यांया
वनाशाचे कटीकरण “चीम” येथून होते. इलामया तीकामये बायबलया भवयवाणीत संयुत संथानांया
वनाशाचे एक अयंत वश चण समाव आहे.

यशया या पुतकात उलेखलेया दवसांचा आण वषाचा मागोवा घेणे महवाचे आहे, कारण ते बधा पुढे येणाया
उतायाया भवयसूचक काळाची ओळख कन देतात. यशया तेवीस हे बावीसाा अयायातील ांताया
दरीवरील “भार” यानंतर येते; आण यापूव एकवसावा अयाय आहे, यात तीन “भार” आहेत, आण ते तही
इलामची ओळख कन देतात. या अयायापूव, वसाा अयायाया पहया वचनात, पुढील अयायांमये
येणाया वनाशाया भवयवाया या भवयसूचक इतहासाया संदभात ओळखया जातात, या इतहासाची
पाभूमी मांडलेली आहे.

या वष ततान अदोदास आला (जेहा अशूरचा राजा सगान याने याला पाठवले होते,) आण याने
अदोदाव यु केले व ते जकून घेतले. यशया 20:1.

“ततान” हा शद एखादे नाव असू शकतो, कवा अधक संभवतः तो एखाा लकरी नेयाची पदवी असावा. ततान
अदोद येथे, मसरमधील एका शहरात, आला आण जगावर टयाटयाने नयंण मळवू लागलेया अशूरांया



इतहासकाळात याने ते जकून घेतले. अशूर हे बाबेलचे तप होते. अशूर आण बाबेल ही दोही उरेकडून
आलेली राये होती; “सह” अशी ओळख असलेली, यांनी देवाया मढरांना “वखुरले,” आण दोघांनाही एकच
शा मळते. अशूर पहले होते; बाबेल शेवटचे होते.

इाएल हे ततरबतर झालेले मढ आहे; सहांनी याला हाकलून लावले आहे: थम अशूरया राजाने याला
गळंकृत केले; आण शेवटी बाबेलचा राजा हा नबुखद्नेसर याने याची हाडे मोडली आहेत. हणून सैयांचा
परमेर, इाएलचा देव, असे हणतो: पाहा, जसा मी अशूरया राजाला शा केली, तसाच मी बाबेलया
राजाला आण याया देशाला शा करीन. यमया 50:17, 18.

भवयसूचक ा ते दोघेही “गव अशूरी” आहेत.

“जेहा गव अशूरी सेनाखेरीब याने देवाची नदा केली, यायाव अपमानापद वचने उचारली, आण
इाएलाला वनाशाची धमक दली, तेहा ‘असे झाले क या राी परमेराचा त बाहेर पडला आण
अशूरया छावणीत एक लाख पंयाएशी हजारांना ठार मारले.’ सेनाखेरीबाया सैयातील ‘सव परामी
शूरवीर, तसेच सेनापती आण अधकारी, न झाले.’ ‘हणून तो लजत मुखाने आपया देशात परत गेला.’ [2
Kings 19:35; 2 Chronicles 32:21.]” The Great Controversy, 512.

“तातान अदोदाकडे आला” आण “ते हतगत केले” हे वष, दानयेल अकराया शेवटया सहा वचनेांत
दशवयामाणे, पापसेने जगावर मशः वजय मळवयाचे तनधव करते. रववार कायाया संकटाचा
इतहास—जो चौकशीपर यायाया “शेवटया दवसांचा” भाग आहे आण जो थेट कायकारी यायाकडे (शेवटया
सात पीडा) नेतो—हाच तो एेतहासक संदभ आहे, जो तातान अदोदाकडे आला या “वषाने” दशवला आहे. या
इतहासाचा संदभ थापत झायानंतर यशया मग वनाशावषयीया तीन भवयवाया देतो, या इलामासंबंधी
आहेत; एक लावदीकेय अ ॅडहटझमवषयी; आण यानंतर सूरचा भार. चोवीसावे करण हे शेवटया सात पीडांचे
एक अभजात उदाहरण आहे, आण यानंतर पंचवसावे करण येते, जे देवाया लोकांया अंतम सुटकेचे
तनधव करते; तेथे महान लेशकाळात देवाया लोकांनी उचारलेया सवपरचत वधानांपैक एक असे वधान
आपणास आढळते.

आण या दवशी असे हटले जाइल, पाहा, हाच आपला देव आहे; आही याची वाट पाहली आहे, आण तो
आहांला तारण देइल: हाच भु आहे; आही याची वाट पाहली आहे; आही याया तारणात आनंद मानू
आण उहास क. यशया 25:9.

एक लाख चवेचाळस हजार हे या सु कुमारका आहेत यांनी यांया भूया ववाहाला येयाची वाट पाहली,
जरी दहा कुमारकांया ातामाणे याने वलंब केला. या लाओदीकयाचे नाहीत; या फलाडेफयाया आहेत.
आतापयत हा लेख संदभ नत करीत आला आहे.

इ.स. १७९८ मये, नापोलयनने पोपला बंदवान केले, आण अशा कारे कटीकरण अयाय तेरानुसार जगाया
अंतकाळ बरी होणारी भवयवाणीतील घातक जखम दली. या वेळ, दानयेल अयाय २, ७, ८ आण ११ तसेच
कटीकरण अयाय १२, १३, १६, १७ आण १८ नुसार, संयुत संथानांनी बायबलमधील भवयवाणीतील सहाा
रायाचे थान घेतले. या बपासून पुढे, संयुत संथानांचे जासाक शग आण ोटेटंट शग (अ◌डॅहटझम)
या दोघांनीही पोपशाही कोण आहे हे वसरले आहे. इ.स. १७९८ हे पहले वष होते क उवरत जगातील रा ांनी
संयुत संथानांना एक सावभौम रा  हणून मायता दली, आण इतहासात पहया देवताचा संदेश कट
झायाचे तेच वषही होते.

या काळातील एका ोटेटंटचे “ीदवाय” असे होते, “बायबल आण केवळ बायबल.” ोटेटंट वतःची ओळख
केवळ बायबलचे समथक हणून कन देतात, आण जेहा सया देवताया आगमनाया वेळ ॲडहटझमने
यांचे दायव वीकारले, तेहा यांनी ते “ीदवाय” वीकारले, आण यानंतर यांना “पुतकाचे लोक” असे



संबोधले गेले. वयम मलर यांया सेवाकायाारे यांना नयमांचा एक संच देयात आला होता, जो योय रीतीने
वापरला गेला असता, एेकयाची इा असलेया सवाया मनांसाठ बायबल उघडून दाखवला असता. मलर यांचे
भवयवाणीवषयक अथनणयाचे नयम हेच ते आहेत, यांचा आपण अयास केला पाहजे, असे ेरणा सांगते, जर
आपण तसया देवताचा संदेश ायचा असेल तर.

त हणाला, “जर कोणी माया मागे येऊ इत असेल, तर याने वतःचा इकार करावा, आपला ूस
उचलावा, आण माया मागे यावे.” पुहा तो हणाला, “मी जगाचा काश आहे; जो माया मागे येतो तो
अंधारात चालणार नाही.” सयाचा काश वलत दासारखा पुढे जात आहे, आण जे काशावर ेम
करतात ते अंधारात चालणार नाहीत. ते शाांचा अयास करतील, जेणेकन यांना खाीपूवक कळावे क ते
खया मढपाळाचा आवाज एकेत आहेत, परयाचा नहे.

“जे तसया देवताचा संदेश जाहीर करयाया कायात गुंतलेले आहेत, ते पयाने मलर यांनी वीकारलेया
याच पतीनुसार शाांचा शोध घेत आहेत. Views of the Prophecies and Prophetic
Chronology या शीषकाया छोा पुतकात, पया मलर यांनी बायबलया अययन व अथनणयासाठ
पुढील साधे, परंतु बुमान आण महवपूण नयम दले आहेत:

“‘१. बायबलमये मांडलेया वषयावर येक शदाचा योय संबंध असला पाहजे; २. सव शा आवयक
आहे, आण परमी उपयोग व अयास यांारे ते समजले जाऊ शकते; ३. शाात कट केलेले काहीही या
लोकांपासून लपवले जाऊ शकत नाही कवा लपून राहणार नाही, जे वासाने, कचतही डळमळत न होता,
मागतात; ४. सांत समजून घेयासाठ, या वषयाचे ान तुहाला हवे आहे या वषयावरील सव शावचने
एक आणा, आण मग येक शदाला याचा योय भाव पडू ा; आण जर कोणताही वरोधाभास न उरता
तुही तुमचा सांत मांडू शकत असाल, तर तुही चुकत नाही; ५. शा हे वतःच वतःचे भायकार असले
पाहजे, कारण ते वतःचेच माण आहे. जर मी एखाा शकावर मायासाठ याचे पीकरण करयासाठ
अवलंबून राहलो, आण याने याचा अथ तकाने ठरवला, कवा आपया पंथीय मतणालीमुळे तो तसाच
असावा अशी इा धरली, कवा वतःला ानी समजले जावे अशी अपेा ठेवली, तर याचा तक , इा, पंथीय
मतणाली, कवा शहाणपण हाच माझा नयम ठरेल, आण बायबल नहे.’”

“वरील मजकूर हा या नयमांचा एक भाग आहे; आण बायबलया आपया अयासात मांडून दलेया तवांकडे
ल देणे आपणा सवास हतावह ठरेल.

“खरा वास पव शाांवर आधारलेला असतो; परंतु सैतान शाांचा वपयास कन म आणयासाठ
इतक अनेक साधने वापरतो क, जर एखााला ती यात काय शकवतात हे जाणून यायचे असेल, तर
अयंत काळजी आवयक आहे. या काळातील मोा मांपैक एक हणजे भावनेवर फार भर देणे, आण
देवाया वचनातील प वधानांकडे ल कनही ामाणकतेचा दावा करणे, कारण ते वचन भावनांशी जुळत
नाही. अनेकांया वासाला भावनेतरत सरा कोणताही पाया नसतो. यांचा धम केवळ उेजनातच
असतो; ते थांबले क, यांचा वासही नाहीसा होतो. भावना ही भूसा असू शकते, परंतु देवाचे वचन हे ग आहे.
आण ‘काय,’ संदेा हणतो, ‘भूसाचा गहाशी संबंध काय?’”

“यांयाकडे कधीच काश व ान नहते, आण जे यांना ातही करता आले नसते, अशा गोकडे यांनी
ल दले नाही हणून कोणीही दोषी ठरवले जाणार नाही. परंतु बरेच जण ताया तांारे यांयासमोर
मांडयात आलेया सयाचे पालन करयास नकार देतात, कारण यांची इा जगाया नकषाशी अनुप
होयाची असते; आण जे सय यांया समजुतीपयत पोहोचले आहे, जो काश आयात काशला आहे, तो
यायनवाात यांना दोषी ठरवील. या अंतम दवसांत सव युगांमधून काशमान होत आलेला संचत काश
आपयाला ात झाला आहे, आण यानुसार आपयावर जबाबदारीही येइल. पवतेचा माग जगाया
पातळवर नाही; तो उंच कन बांधलेला माग आहे. आपण या मागाने चाललो, आपण भूया आांया मागाने
धावलो, तर आपण पा क ‘नीतमानांचा माग उजेडामाणे आहे, जो पूण दवस येइपयत अधकाधक



काशमान होत जातो.’” Review and Herald, November 25, 1884.

ोफेटक कज या वभागातील William Miller या शीषकाया लेखात तुही William Miller यांया
नयमांवषयी अधक तपशीलाने वाचू शकता.

“बायबलया आमया अयासात आपण सवानी भवयवाणीया अथलणावषयी ‘फादर मलर’ यांया
नयमांमये मांडलेया तवांकडे ल देणे हतावह ठरेल.” ोटेटंटवादाया शगास आपण बायबल असे हणतो तो
पव ंथ देयात आला, तसेच यामये अंतभूत असलेया तवांचे संरण व सार करयाची जबाबदारीही यास
देयात आली; आण या पव ंथाचा अथ व उशे यांचे योय वभाजन करयासाठ नयमांचा एक संचही ोटेटंट
शगास देयात आला.

रपलकनझमया शगाला आपण याला संवधान हणतो असा एक पव दतएवेज देयात आला, तसेच
यामये अंतभूत तवांचे संरण व सार करयाची जबाबदारीही सोपवयात आली. रपलकन शगाला या
पव दतएवेजाचा अथ व हेतू यांचे योय वभाजन करयासाठ नयमांचा एक संचही देयात आला. संवधानाचे
योय वभाजन करयासाठ जे नयम देयात आले, ते हणजे बल ऑफ राइट्स; आण बल ऑफ राइट्सया
ारंभील नयमांमये ते संवधानाया सवात महवाया उशेाला पव थान देते. बल ऑफ राइट्समये नमूद
केलेली पहली ती हणजे धमवातंय, अभतीवातंय, वावातंय, आण सारमायमवातंय.

“धमाया थापना संबंधी काँेस कोणताही कायदा करणार नाही, कवा याया मुत आचरणास तबंध
करणार नाही; कवा भाषणवातंय, कवा सारमायमांचे वातंय, कवा लोकांना शांततेने एक जमयाचा
आण तारया नवारणासाठ सरकारकडे वनंती करयाचा अधकार यांचे संकुचन करणार नाही.” यू.एस.
संवधान, ती I

रववारी कायदा हा संवधानाया पहया तीवर उघड आमण आहे; ती ती धमवातंयाची हमी देते, आण
रववारी कायाने ते धमवातंय नाहीसे केले जाते; अशा रीतीने संवधानाचा अंत, बायबलमधील भवयवाणीतील
सहावे राय हणून संयुत संथानांचा अंत, आण या वेळ मोा आंदनाने तसया देवताचा संदेश जाहीर
करणायांव छळाची सुवात चहांकत होते. तसया देवताचा संदेश मोा आंदनाने जाहीर करणारे आण
पहया तीचा व संवधानाचा नाश होत असयाचा नषेध करणारे लोक, याच पव नयमांचे पालन व
अंमलबजावणी करणे अपेत असलेया लोकांकडून छळले जातात—तेच नयम या पव दतएवेजाचे संरण
करतात, याचे रण करयासाठ यांची नयुती करयात आली होती. हे कोकसमान पृवीवरील पशूया दोन
शगांया समांतर इतहासांचे आकलन व अनुयोग याचे एक उदाहरण आहे. संवधानाचे संथापक पतर हे फादर
मलर यांना समांतर आहेत. मलर यांयासाठ वापरलेला “फादर” हा शद पोपपंथीय याजक असा अथ
दशवयासाठ नहे, तर एका नेयास दशवयासाठ वापरलेला आहे. जे वतःला आयामक मागदशक
हणवतात, अशा मनुयांना “पता” हणयास बायबल मनाइ करते. मलरवादी आपया पयाया नावावन
ओळखले जातात, जसे बयाचदा होत असते. हा भेद लात न आयास, एलयाया संदेशाचा काही अथच हातचा
जातो—जेहा तो पयांची अंतःकरणे मुलांकडे आण मुलांची पयांकडे वळवतो.

यशया तेवीसामये संयुत संथाने हे बायबलमधील भवयवाणीतील सहावे राय आहे, आण वेगाने जवळ येत
असलेया रववार कायाया वेळ ते आपले रायघटन उलथून टाकेपयत तसेच राहते. सहावे राय सर
भवयसूचक वष राय करते, जी एका राजाया दवसांमाणे आहेत. या रायाने (राजा हणजे राय) सर वष
राय केले ते बाबेल होते. या सर वषाया काळात रायाचे शग बाबेलचे शासन होते, आण चचचे शग कदी
लोक होते. दानयेल, शक, मेशक आण अबेदनगो हे एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करतात.
दानयेलया साीमये दोही शगे आण देवाचे लोक यांचे तनधव केलेले आहे. बाबेलमधील सर वषाची कैद
ही एका राजाचे दवस होती, याचा उपयोग यशया हा संयुत संथानांया भवयसूचक इतहासाची आण
अ◌डॅहटवादाया इतहासाची १७९८ पासून रववार कायापयत ओळख पटवयासाठ करतो.



युनायटेड टेट्सया दोही शगांसाठ भवयवाणीया इतहासाची रेषा आपयाला शेवट व आरंभ यांचा वचार
करयास अनुमती देते, आण या दोन शगप साीदारांया साहायाने सया शगाचे वैश ओळखता येते.
कारण शेवटी सव शगे सारखीच होती. दानयेलमये शगे होती; काही मोडली गेली, आण मोडलेया शगांतून पुढे
वाढणारी शगे उदयास आली. दानयेलमधील काही शगे एकमेकांइतक समान आकाराची नहती, आण ती
सयांपेा उशरा उगवली. परंतु युनायटेड टेट्सया दोन शगांबाबत तसे नाही. ती दोही शगे याच इतहासातून
एकमेकांया समांतर चालतात आण याच मागचहांची नमती करतात, जरी यांया उशेांया ीने ती
एकमेकांपासून भ आहेत. या इतहासामये काही अटी-अपवादही आहेत, आण यांचे आकलन करणे देखील
महवाचे आहे.

अ◌डॅहटझमया ारंभी फलाडेफया मंडळने दशवलेया भवयवाणीपर इतहासातून लाओदकया मंडळया
इतहासाकडे एक बदल झाला. हणूनच शेवटी लाओदकयाया भवयवाणीपर इतहासातूनही एक बदल झाला
पाहजे. येशू ताचे कटीकरण या समजुतीचा काश अंतभूत करते, आण तो या काळात उलगडला जात
असलेया गोचा एक भाग आहे.

आण “सर वषाया समातीनंतर” पोप “गाइल” आण “वमृतीत गेलेली” “वेया” मरणात आणली जाइल. ती
रववारया कायात “मरणात आणली” जाते, जथे  सूयाया उपासनेचा, कवा देवाया नयमशााने
मानवजातीला “मरण ठेवयास” सांगतलेया दवसाया उपासनेचा असतो.

या लेखात आपण हे ओळखले आहे क बाबेलया सर वषाया अधरायाचा इतहास १७९८ पासून रववारया
कायापयतया संयुत संथानांया इतहासाचा तप आहे. मागील एका लेखात, तसेच हबकूकया
तयांमयेही, आपण हे दशवले आहे क मसरमधील बंदवास आण यातून झालेली सुटका हेदेखील संयुत
संथाने व देवाया लोकांया इतहासाचे तप आहे. बाबेल, मसर, अ◌डॅहटझम आण संयुत संथाने या चार
इतहासरेषाच या रेषांवर आणावयाया एकमेव नाहीत; परंतु जेहा आपण या चार रेषांवर थम उलेखाचा नयम
लागू करतो—तेहा ते पूणपणे आयकारक ठरते. या लेखाचा समारोप मी माया अभेत अथाचे एक साधे आण
अंशतः उदाहरण देऊन करीन; आण यशया तेवीसया इतहासावर पुढे अधक चचा क तेहा याचा पुढील उहापोह
करावयाचा माझा मनोदय आहे.

बाबेलया इतहासाया आरंभी एक परवतत राजा दसतो आण शेवटी एक  राजा. तो बायडेन असो वा टप,
याने काही फरक पडत नाही; कारण दानएलचे पुतक हे शकवते क रायकत उभे करणारा आण यांना पदयुत
करणारा देवच आहे. रववारीया कायाया वेळ डेमोॅट असो कवा रपलकन नेता, यावषयी इतके मा नत
आहे क तो एक  नेता असेल. नेबुखद्नेसर हा बाबेलच होता; तो बाबेलचा अयाचारी होता, आण तीन सजन
पुषांना अनीत फेकून देयासही तयार होता. परंतु शेवटी याचे दानएलया देवाकडे परवतन झाले. शेवटया
नेयाबाबत, बेलशसरबाबत, तसे नहते. तो एक  राजा होता. भवयवाणीत संयुत संथाने मेषशावकामाणे
आरंभ करतात, जो ताचा आण मानवजातीसाठ याया बलदानाचा एक तीक आहे. शेवटी संयुत संथाने
अजगरामाणे बोलतील. इतहासाया या रेषेत तापासून सैतानापयत झालेला हा बदल नेबुखद्नेसर आण
बेलशसर यांयातील भतेारे दशवला आहे.

“बेलशजरला देवाची इा जाणून घेयासाठ आण ती पूण करयासाठ अनेक संधी देयात आया होया.
याने आपया आजोबा नेबुखद्नेसर यांना मनुयसमाजापासून र हाकलले गेलेले पाहले होते. या बुीचा तो
गव साट अभमान बाळगत होता, ती बुी याने दली यायाकडून ती काढून घेतलेली याने पाहली होती.
याने राजाला याया रायातून हाकलून देयात आलेले, आण शेतातील पशूंचा सोबती बनवलेले पाहले होते.
परंतु बेलशजरया करमणुकया ेमाने आण आमगौरवाया वृीने याने कधीही वस नयेत असे धडे
पुसून टाकले; आण याने नेबुखद्नेसरवर ठळक यायनणय आणणाया पापांसारखीच पापे केली. कृपेने
याला देयात आलेया संधी याने वाया घालवया, सयाची ओळख कन घेयासाठ आपया आवायात
असलेया संधचा उपयोग करयाकडे याने ल केले. ‘तारण पावयासाठ मी काय केले पाहजे?’ हा 



या महान परंतु मूख राजाने उदासीनतेने बाजूला सारला.” Bible Echo, April 25, 1898.

हे लात या क  बेलशसर हा मूख राजा होता. यायावर याचा पता नबुखद्नेसर याचमाणेच तोच याय
आला, कारण हे दोही याय लेवीय पुतकाया सवीसाा अयायातील “सात काळ” असे दशवलेले होते.
नबुखद्नेसर पंचवीसशे वीस दवस शेतात पशूसारखे जीवन जगत होता, जे सात बायबलकालीन वष होत; आण
याचा पु बेलशसर यायावर भतीवर लहलेया लेखनाारे कट झालेला यायही पंचवीसशे वीस यांचेच
तनधव करतो. फरक एवढाच होता क नबुखद्नेसरवरील यायाने याचे पांतर केले आण याला एक शहाणा
राजा बनवले, तर बेलशसरवरील याय हा मूख राजावरच आला.

“बाबेलया शेवटया अधपतीवर, जसा कारपाने तया पहया अधपतीवर आला होता, तसाच दैवी
हरीचा हा यायवचन आला: ‘हे राजा,... तुला सांगयात येते; तुझे राय तुयापासून नघून गेले आहे.’
दानएल 4:31.” Prophets and Kings, 533.

शेवटया अयासाठ भतीवरचे लेखन हणजे पहली ती होय, जी चच आण राय यांतील वभाजनाची
“भत” ओळखून देते; परंतु अंतम मूख राजा ती समजत नाही. लेवीयववरण अयाय २६ मधील “सात वेळा” हे
“लोकांचे वखुरणे” दशवतात, जे रववारी कायाया वेळ उर दशेचा राजा पूण करतो. ते वखुरणे हणजे
रववारी कायानंतर येणारा रा ीय वनाश होय. सहाा रा ाने आपया संथापक पयांचे धडे वसरले, यांनी
केवळ  चचपासूनच नहे, तर या  ीने यांयाबरोबर भचार केला या युरोपीय अयाचारी राजांपासूनही
संरण हावे हणून रायघटना लहली. संथापक पते या लोकांचे तनधव करतात यांनी पोपसेला आण
युरोपातील राजांना नाकारले, कारण पोपसेया अंधकारमय बारा शंभर साठ वषाया वखुरणीतून बाहेर
आयानंतर, अशा कारया अयाचारावचे संरण हे यांया ना रायघटनेचे क थानी असले पाहजे, हे
यांनी वतःया अनुभवावन जाणले होते. ते शहाणे पते होते; ते कोकसारखे होते; परंतु शेवटया पयाबाबत
तसे नाही, कारण तो अजगरामाणे बोलेल. पते वखुरणीतून बाहेर आले आण पु पुहा वखुरणीत जातो. दोही
संगांत अयाचारी हणजे पहली पोपसा आण शेवटची पोपसा होय.

पहला राजा नबुखद्नेसर आण शेवटचा राजा बेलशसर यांयावर आलेया यायाचे तीक हणजे
लेवीयववरणाया सवीसाा अयायातील “सात काळांची” पांगापांग होय. नबुखद्नेसराने ते य अनुभवले,
आण बेलशसराया मृयूया अगदी या राी तेच याया समाधलेखामाणे भतीवर लहले गेले. ारंभीया
काळातील रपलकन शगाचे तीक हणजे उराया राजाया बंधनातून याची सुटका, आण याया शेवटया
टयातील रपलकन शगाचे तीक हणजे उराया राजाकडून येणारी कैद होय. रववारचा कायदा हणजे
बायबलमधील भवयवाणीतील सहावे राय हणून याया मृयूची “अगदी तीच रा” होय. या सव चार
ांतांत—बेलशसर, नबुखद्नेसर, तसेच रपलकन शगाचा आरंभ आण शेवट—लेवीयववरणाया सवीसाा
अयायातील पंचवीस-वीस हेच ारंभ आण समाती येथे दशवलेले तीक आहे. हे अफा आण ओमेगा यांया
वारीचे तनधव करते.

वयम मलर यांनी शोधलेली पहली “काळभवयवाणी” हणजे लेवीयववरणाया सवीसाा अयायातील
पंचवीसशे वीस होती. मलर यांया कायाारे येशूने घातलेया पायाभरणीतील तो पहला दगड होता. तसेच 1863
मये अ◌डॅहटझमने बाजूस सान ठेवलेले ते पहले पायाभूत सय होते. जेहा मलर यांया सयाचे सव दगड या
पायाभरणीत ठेवले गेले, तेहा ती सये हबकूकया दोन पकांवर दशवली गेली, हणजे 1843 आण 1850 या
पायोनयर चाट्स. जसे दहा आांया दोन पका ाचीन इाएलबरोबरया कराराचे तनधव करीत होया,
तसेच या दोन पका देव आण याया नामनद लोकांमधील करारसंबंधाचे तनधव करतात.

लाओदकय अ◌डॅहटझमया शेवटी, जेहा रववारीया कायाया वेळ ते भूया मुखातून ओकून टाकले जाइल,
तेहा भतीवरील लेखन हणजे या दोन पव अतांया चाट्स होत. असे चाट्स, जे ते वाचू शकत नाहीत, कारण
यांनी यांया इतहासाया ारंभीया काळात दलेया इशायाया संदेशाचा लाभ घेयास नकार दला होता….



संयुत रायांतील १८३७ सालचा आथक संकट हा ववध आथक घटक, धोरणे आण सेबाज उपम यांया
संयोगाने उवलेला एक गुंतागुंतीचा संग होता.

सेबाजाराचा फुगा: 1837 पयतया वषात, देशाया पमेकडे वतारामुळे अंशतः ेरत झालेली जमीन व
गुंतवणुकतील सेबाजाराची भरभराट झाली होती. वशेषतः पम सीमाभागातील जमनीया सेबाजीमुळे
जमनीया कमती कृमरीया फुगया आण अतोनात कजउचल झाली.

सुलभ कजपुरवठा आण सेबाज कजवतरण: बकँा आण वीय संथा मोा माणावर पत आण कज देत
होया, अनेकदा पुरेशा तारणावना. पत सहज उपल होयामुळे सेबाज उमादाला चालना मळाली आण वीय
अथैयाचे धोके वाढले.

बकँांचा अतवतार: बकँा आपया कायेाचा झपााने वतार करीत होया, आण अनेकदा यांया तायात
असलेया नाणेमूयापेा (सोने व चांदी) अधक कागदी चलन (बकँनोटा) जारी करीत होया. “वाइडकॅट बँकग”
हणून ओळखया जाणाया या थेमुळे चलनवाहात अनयंत व अवसनीय चलनाची अतशय मोठ वाढ
झाली.

जॅसनची आथक धोरणे: अय अँू जॅसन यांया धोरणांनी या संकटाला अधक ती करयामये भूमका
बजावली. १८३६ मये यांनी पीशी सयुलर जारी केले, यामये सावजनक जमनची खरेदी कागदी चलनाएवेजी
कठोर चलनाने (सोने आण चांदी) करणे आवयक ठरवयात आले. यामुळे बकँनोटांचे पीशीमये पांतर
करयासाठ झपााने धावपळ सु झाली, परणामी आथक ताण नमाण झाला आण बकँा अपयशी ठरया.

आंतररा ीय घटक: संयुत रायांतील संकटावर आंतररा ीय आथक परथतीचाही भाव पडला होता. संयुत
रायांचा एक मुख ापार भागीदार असलेया टनया अथवथेतील मंदीमुळे अमेरकन वतू व नयातीवरील
मागणीत घट झाली. परणामी, अमेरकन उोगधंांवर याचा परणाम झाला आण आथक संकट अधक ती
होयास हातभार लागला.

घबराट आण बकँांवरील धाव: मे १८३७ मये, बकँांचे अपयश आण पतसंकोच यांसह आथक धयांया
मालकेमुळे गुंतवणूकदार आण ठेवीदार यांयामये घबराट पसरली. या घबराटीमुळे बकँांवरील धावांची लाट
उसळली आण पतपुरवात ती संकुचन नमाण झाले.

पैशाया पुरवातील आकंुचन: बकँा अपयशी ठरयाने आण पतपुरवठा कडक झायाने, अथवथेतील एकूण
पैशाचा पुरवठा लणीयरीया आकंुचत झाला. पैशाया पुरवातील या आकंुचनामुळे आथक अडचणी अधक
ती झाया आण मंदी अधक खोलवर गेली. या घटकांया संयोगामुळे ती आथक अधोगती उवली, याची
वैशे हणजे बकँांचे अपयश, बेरोजगारी, ाहक खचातील घट, आण सवसाधारण आथक मंदी.

“भवयाबल आहाला कशाचीही भीती बाळगयाचे कारण नाही, फत एवढेच क आपण भूने आपयाला
या मागाने चालवले आहे तो, आण आपया गत इतहासातील याचे शण, हे वस.” Life Sketches,
196.


